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1. Bevezeto
Gratuldlunk 0 késziiléke megvdsarldséhoz. Vésar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.
I!,I_I A haszndlati Gtmutatd a termék része.
I——I Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonség-
ra, haszndlatra és drtalmatlanitdsra vonatkozéan.
A termék haszndlata el8tt ismerkedjen meg vala-
mennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A ter-
méket csak a leirtak szerint és a megadott célokra
hasznélja. A készilék harmadik személynek torté-

né tovdbbaddsa esetén adja 4t a késziilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

1.1. Rendeltetésszeri
hasznalat

A készijlék emberi haj szdritdsara és simitésara
szolgdl. Semmiképpen ne haszndlja szintetikus
anyagbdl késziilt parékdhoz és péthajhoz vagy
dllatokon. A késziiléket kizarélag magdncélra sza-

bad haszndlni. Ez a késziillék nem alkalmas izleti
célt haszndlatra.

1.2. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimbolumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kévetkez$ figyelmeztets jelzé-

seket és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
haté):

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslummal
és a VIGYAZAT" figyelmezteté széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan le-
hetséges veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely csekély vagy enyhe sérijlést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbSlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
elltott figyelmeztetd utasitds olyan lehetsé-
ges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi
kérokat okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeléli a kiegészi-
18 informdcidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Olvassa el az Gtmutatét.

B e o b

Véltéaram/fesziltség

|

Il védelmi osztdly: védelem kettés vagy
megerdsitett szigeteléssel.

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal
és a ,VESZELY” figyelmeztets széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kdz-
A vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okoz,

ha nem el8zik meg.

Ne hasznélja a késziiléket firdskadban,
zuhany alatt vagy vizzel teli mosdékagylé
felett.

Ne dobjon elektromos készilékeket a
héztartasi hulladékbal

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztets széval ellétott figyelmez-
A teté utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely halalt
vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem

elézik meg.

QE. <t @

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbardt médon.
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@é tasandl vegye figyelembe a csoma-

B Vegye ki a késziilék valamennyi részét a
kartondobozbdl és tavolitsa el az dsszes
csomagoldanyagot. Ellendrizze a csomag
tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta
lathaté sérilés.

A csomagolds Gjrahasznositott anyag-
bol készilt. A hulladékok szétvaloga-

goléanyagokon 1év8 jeldlést: Ezek

réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
& vannak megielslve, amelyek jelentése a B Hidnyos szdllitds vagy a nem megfelel8 cso-
b

kévetkezé: 1-7: mianyagok, 20-22: magoldsbdl ereds, illetve a szdllitds sordn ke-
papir és karton, 80-98: kompozit letkezett karok esetén fordulijon az iigyfélszol-
anyagok. gdlathoz (lasd a 12.1. Szerviz fejezetet).

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztér- A készulék leirdasa

@

sasdg nemzeti irGnyelveiben régzitett
AA k<'5ve:\:]e|ményeknek.y ° Q fitlapok
O kijelzs
2.A csomag tartalma © hdmérsékletfokozat/levegébtipus gomkz (hideg
A késziléket alapkivitelben a kévetkezé komponen- fokozat/meleg levegs/forrs levegs) #/4
sekkel széllitjuk: O scbességfokozat gomb (magas/alacsony) 8«
® prémium hajvasald @ izemméd gomb (hajvasald) <
® haszndlati Gtmutatd O be/ki gomb »
@ levehetd levegdszirs
O akasztofil
O zar6 gomb (kireteszelés/reteszelés)

4. Biztonsagi utasitasok

A

VESZELY! ARAMUTES!
A késziiléket csak egy el8irasoknak megfelel8en beszerelt és a tipus-
tablan feltintetett halézati fesziiliségnek megfeleld halézati csatlako-
zbalizatba csatlakoztassa.

Ne térje meg vagy szoritsa be a hdlézati csatlakozévezetéket, és Ggy
helyezze el, hogy senki ne tudjon rdlépni vagy megbotlani benne.

Ha a készilék leesett vagy megsérilt, nem szabad tovdbb haszndlni.
Ellen8riztesse a késziléket képzett szakemberrel és adott esetben jo-
vittassa meg.

Minden haszndlatot kévetéen, izemzavar esetén és a késziilék tiszti-
tdsa el8tt hizza ki a csatlakozédugdt a hdlézati esatlakozbaljzatbdl.
Csak ebben az esetben teljesen drammentes a készilék.
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A hdlézati csatlakozédugédt a csatlakozédugéndl fogva hizza ki a
csatlakozéaljzatbdl, ne magdt a kdbelt hizza.

Nem szabad hosszabbité kabelt haszndlni.

A veszélyek megel&zése érdekében a sérilt hdldzati csatlakozédveze-
téket a gydrténak, a gyértd vevészolgdlatdnak vagy hasonlé szak-
képzett személynek kell kicseréInie.

Nem szabad kinyitni vagy javitani a készilékhézat. Ez nem biztonsé-
gos és a garancia is érvényét veszti. A meghibdsodott késziléket csak
képzett szakemberrel javittassa.

Soha ne fogja meg nedves kézzel a késziléket, a hdlézati csatlakozé-
vezetéket és a hdlézati csatlakozédugét.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékbal

Ne haszndlja a késziléket fird8kad, zuhanyzé vagy egyéb vizet
tartalmazé edény kézelében.

Ha fird8szobdban hasznélia a késziiléket, haszndlat utdn hizza ki a

csatlakozédugdt, mert a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelenthet,

ha a készilék ki van kapcsolva. Tovédbbi védelemként javasoljuk egy

legfeliebb 30 mA névleges hibadrami dram-védékapesolé (FI/RCD)

beszerelését a fird8szoba dramkarébe. Kérje villamossagi szakember

tandcsat.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

4

Ne hagyjon gyerekeket feligyelet nélkiil a csomagoléanyaggal.
Tartsa tavol a gyerekeket a csomagoldstdl. Fulladdsveszély all fenn!
A késziléket 8 éven felili gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességy, illetve tapasztalattal és/vagy tuddssal nem
rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett haszndélhatjdk, vagy ha
felvilagositottak Sket a készilék biztonsdgos haszndlatardl és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

Feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek tisztitast és felhaszndld
éltal végzendd karbantartést a késziléken.
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Tartsa tavol a késziléket kisgyermekektdl, kiléndsen mikédés kdzben,
illetve a készilék hilése kézben.

Csak a készilékhez tartozé eredeti tartozékokat haszndlja. Eléfordul-
hat, hogy més gyartdk tartozékai nem alkalmasak hozzé és veszélyt
okoznak!

A készilék miksdés kézben felforrésodik.

Forré dllapotban csak a markolatot fogja meg, soha ne fogja meg

a fitélapokat!

Ugyelien arra, hogy a forré feliletek ne érienek az arcéhoz, a nyakd-
hoz vagy a fejb8réhez.

A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ezért ne haszndljon
hajlakkot a készilék miksdtetése kdzben.

Ne hagyja feligyelet nélkil a késziléket, ha az dramellétésra van
csatlakoztatva.

(O FIGYELEM! ANYAGI KAR!

A késziléket csak belsd helyiségekben haszndlja.

Soha ne tegye a készilékeket héforrdsok kdzelébe. Ne tekerje a
hélézati csatlakozdvezetéket a készilék kdré és védje a sérilésektsl.

Ne hasznéljon maré hatéso tisztitdészert vagy olddszert a készilék
tisztitdsdhoz. Ezek kart tehetnek a feliletben.

Haszndlat kézben és lehilés céligbdl helyezze a késziléket az

élivénnyal egyitt (ha van) egy h3dllé, stabil, sima feliletre. Tegye
ugyanezt a felmelegitésnél is!

@ Tudnivalé

A felhaszndlé részérdl nincs szitkség beavatkozésra a termék 50 és
60 Hz kazstti étdllitdsdhoz. A termék 50 és 60 Hz-en egyardnt
mikadik.
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5. Hasznalat elott

B Ne haszndlja a késziiléket nedvességts| cse-
pegd hajon. A hajnak tiszténak, t6rélkéz8sz4-
raznak kell lennie és nem lehet rajta semmilyen
hajformdzé termék. Ez aldl kivételt képeznek
a hévédelmet tartalmazé vagy hé hatdsdra a
haj simitdsat el8segité specidlis termékek.

B Alaposan fésilie &t a hajat hajvasalds elétt,
hogy ne legyenek benne hajcsomdk.

B A frizura felfrissitéséhez szdraz hajon is
haszndlhaté a hajvasalé.

6. Hasznalat

® Tudnivalé

> Afitélapok @ feliletének szennyez&déstd|
mentesnek kell lenni. Szitkség esetén tisztitsa
meg ezeket a haszndlat elétt a 7. Tisztitas
fejezetben leirtak szerint.

A fit8lapok @ kireteszeléséhez csisztassa a zaré
gombot @ a @ szimbslumra. A készilék igy széle-
sebbre nyithatd.

6.1. Be-, kikapcsolas

@ FIGYELEM!
> Miksdés kézben és lehilés céligbdl csak
sima, hédllé feliletre helyezze le a késziléket.
Tegye ugyanezt a felmelegitésnél is!

1) Csatlakoztassa a csatlakozédugédt egy meg-
feleld csatlakozéaljzatba. A kijelzén @ t5bb
kicsi vonal lathaté.

2) A készilék bekapcsolésdhoz nyomja meg a
be/ki gombot M. A készilék automatikusan

miksdésbe lép.

® Tudnivalé
> A készilék jobb- és balkezes személyek szé-
méra is alkalmas, mivel a kijelz8 @ automati-
kusan étfordul és igy jél olvashaté marad.
> Melegités kdzben a bedllitott hdmérséklet
villog. Amikor a hémérséklet eléri a kivant
értéket, a bedllitott érték folyamatosan vilagit.

6 Magyar

A kijelzén @ a bedllitastd| figgsen tébb szimbo-
lum megjelenik, pl.:

( + ." 120°C
HOT

Szimbélum/Felirat | Jelentés

hajszarité méd

hajvasalé méd

leveg8sebesség:
"'/"' ." alacsony/magas

hémérsékletfokozat:

COOL/ WARM,/HOT hideg/meleg/forré

. hémérsékletkijelzés/
100°C/0tt hitéfokozat
stand-by készenléti izemmod

@ Tudnivalé

> Hajszarité méd @:
Ha leteszi a késziiléket, és 20 mésodpercig
nem mozgatja, és nem nyom meg egyetlen
gombot sem, a készilék készenléti médba
valt. A késziilék funkcidi sziinetelnek, és a @
kijelzén a ,stand-by” jelzés lathaté. Ha Gjra
megmozgatja a késziléket, vagy megnyom
egy gombot, a késziilék Ujra mGkadésbe 1ép.

> Ha a készilék készenléti médban van |,
stand-by”), és 20 percig nem mozgatja,
vagy nem nyom meg egyetlen gombot sem,
a készilék kikapcsol. A kijelzén @ tobb kicsi
vonal lathaté.

> Hajvasalé méd :
Ha leteszi a késziiléket, és 20 percig nem
mozgatja, és nem nyom meg egyetlen gombot
sem, a készilék kikapcsol. A kijelzén @ tobb
kicsi vonal lathaté.

3) Ha a késziilék be van kapcsolva, a kikapeso-
|dshoz nyomja meg két mésodpercig a be/ki
gombot () @. A kijelzén @ t5bb kicsi vonal

lathatd.




6.2. lonizaciés funkcié

A késziilék ionizaciés funkciéval van ellétva:
Hagyomdnyos hajszdaritéval térténé hajszdritdssal
a haqj statikusan feltsltédik és ,szdlIni" kezd.

Az ionizdciés funkcié semlegesiti és megsziinteti
a haj statikus feltsltédését. A haj puha, selymes,
fényes és kdnnyebben formdzhaté lesz.

6.3. Hajszaritas

4 Nyomja meg tébbszér az izemméd gombot
(hajvasald) < @, amig hémérsékletériék
helyett az Of f jelenik meg a kijelzén @.

A fit8lapok @ ki vannak kapcsolva.

/A VIGYAZAT!

> A készilék miksdtetése kdzben soha ne érien

a fétélapokhoz @! A fitélapok @ a kikapcso-

|as utdn is forrok lehetnek.

¢ Akésziilék hajszaritds izemmédban (F) van.
A leveg8dramlas médositédsdhoz nyomja meg
a sebességfokozat gombot (magas/alacsony)
88+ O oz aldbbiak szerint:
— 8% = dlacson
s Y
— ASqalq =
S92 = magas
¢ Alevegétipus médositdséhoz nyomja meg
a hémérsékletfokozat/levegétipus gombot

(hideg fokozat/meleg levegd/forré
levegé) 4 @ oz aldbbiak szerint:

— (COOL = hideg
— WARM = meleg
- HOT = forré

6.4. Hajvasalas

¢ A hagjvasalé izemmédba (S véltdshoz nyom-
ja meg két mésodpercig az izemméd gombot
(hajvasals) < @.

® Tudnivalé

> Ebben az izemmédban a leveg8dramlés
kikapcsol.

> A hdmérsékletet 190 °C-ra van bedllitva.

¢ A h8mérséklet bedllitdsdhoz nyomja meg
t6bbszér az izemméd gombot (hajvasald)

Hémérséklet Ajanlott alkalmazas

Vékonyszalu, igénybe vett

130-170°C vagy sz8kitett hajhoz.
190 °C Normdl hajhoz.
210 °C Er8sszdlo, nagyon gondér

hajhoz.

A készijlék eld van készitve hajvasaléként torténd
haszndlatra.

/\ VIGYAZAT!
> A készilék miksdtetése kézben soha ne érjen
a fitélapokhoz @!

1) Kezdje a hajvasaldst a tarkén 1évé alsé hajré-
szekkel, ha az &sszes hajét szeretné kivasalni.
Ehhez adott esetben ossza fel a teljes hajat
t8bb részre.

Régzitse a részeket csatokkal vagy hasonléval.
Az oldalakon elérefelé dolgozzon.

Vélasszon kiilén egy kb. 2-3 cm széles haijtin-
cset, egyik kezével fogja meg a hajvéget és
hizza kissé feszesre a teljes hajtincset.

2) Csiptesse a hajtincset a fejbér kézelében a
fitslapok @ kdzé és nyomja dssze a lapokat.

1. dbra

3) Vasalja ki az egész haijtincset 4gy, hogy a
késziiléket a haijtétél a hajvégek felé hizza
(l6sd az 1. dbrat). Ne maradjon egy helyen
2 mésodpercnél tovabb, hogy ne terhele 1ol
a hajat.

4) Ha elérte a kivant eredményt, kapcsolja ki
a késziléket és hizza ki a csatlakozédugét
a hdlézati csatlakozéaljzatbél.

5) Tisztitds vagy tarolds elétt hagyja teliesen
lehdIni a késziiléket.
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6.5. Hajszaritas és hajvasalas

® Tudnivalé
> Adott esetben a hajvasalé médbél (=] valé
kilépéshez nyomja meg réviden a sebességfo-
kozat gombot (magas/alacsony) *5v @.
A haj szaritdsdhoz és vasaldsdhoz vegye figyelem-
be a kévetkezd bedllitasokat:

Fit8lapok @

Levegdtipus hémérsékletfokozata
FF>1 °C>1 °C>
CO0L O 30°C>150°C

(Hideg fokozat) 170°C>190°C>210°C

> OFF
OFF>100°C>110°C>

WARM (Meleg) 120 °C > OFF
. OFF>100°C>110°C>

HOT (Forro) 120 °C > OFF

¢ Afitslapok @ hémérsékletfokozatdnak médo-

sitdsédhoz nyomja meg tébbszér az izemméd
gombot (hajvasalé) T @.

7. Tisztitas

/\ VESZELY! Elektromos dram okozta
életveszély!
> Minden tisztitds elétt hizza ki a hélézati csat-
lakozédugét a héldzati csatlakozéaljzatbsl!
> Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds
folyadékbal Ugyelien arra, hogy ne keriljén
viz vagy nedvesség a késziilék belsejébe!

/A VIGYAZAT!
> Tisztitas elétt hagyja lehGlni a késziléket.
Egési sériilés veszélye!

@ FIGYELEM!

> Ne hasznéljon strolé vagy maré hatdsg tisz-
titészert. Ezek kart tehetnek a késziilék feliile-
tében és a készijlékben helyrehozhatatlan kér
keletkezhet.

1) Térdlie le a késziiléket és a leh{lt fGtélapokat
@ enyhén megnedbvesitett trldruhdval.

2) Makacs szennyez&dések esetén tegyen enyhe
hatds tisztitészert a térléruhdra. Tavolitsa el a

tisztitészermaradvdnyokat enyhén benedvesi-
tett térl8ruhaval.

8 Magyar

3) Ezt kdvet8en térdlie 4t szdraz t5rl8ruhdval és
hagyija teliesen megszaradni a késziléket,
mieldtt Gjra haszndlja vagy elrakja.

4) A leveg8bemenet megtisztitdséhoz hizza
ki a leveg8szirst @ lefelé mozgatva, majd
vdlassza le a készilékhdzrél. Haszndljon
szdraz térl8ruhét vagy puha ecsetet, illetve
kefét a por eltdvolitésahoz az alatta lévé
sz(ir8szbvetrd|, hogy semmilyen maradvdny ne
maradjon rajta. Ezt kdvet8en helyezze vissza
a leveg8szirét @ a készilékhazba.

8. Tarolas

B AfitSlapok @ reteszeléséhez tolja a zaré
gombot @ a @ szimbslumra. Igy a készilék
nem nyithaté szét.

B Ha hosszabb ideig nem hasznélja a készilé-
ket, tarolja a késziléket szaraz és pormentes
helyen.

9. Hibaelharitas

Probléma | Ok Megoldés
Bekapcso-
|6dott az Kapcsolja vissza
A készilék | automatikus | a késziléket.
nem miks- | kikapesolds.
dik. A készijlék : "

L Fordulion az igy-
meghibdso- félszolgdlathoz
dott. 9 ‘

A haj nem ﬁe}(es:::l:ne_ Vérjon, amig a ké-
lesz sima. d szijlék felmelegszik.
legedett fel.
Tol hosszs M|nd|g t,e||.esen
ideig tartotta hizza végig a
A haj meg- . hajvasalét a hajon.
] a hajata .
égett. e Soha ne maradjon
ftslapok @ ;
I egy helyen 2 m&-
’ sodpercnél tovabb!

Ha a fent felsorolt Iépésekkel nem tudja megoldani
a problémat, forduljon az iigyfélszolgélathoz (lésd
a 12.1. Szerviz fejezetet).



10. MUszaki adatok

Halézati feszilisé 220-240V ~,
dlézati fesziltség 50/60 Hz

Névleges teljesitmény 600 W

Teljesitményfelvétel ké- 0,64 W

szenléti izemmaédban

Erintésvédelmi osztaly

/(0]

11. Artalmatlanitas

Az &thizott kerekes szeméttarold szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szoké-

sos héztartdsi hulladékkal drtalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyGjtShelyen,
Gjrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezeld
tizemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjiik trélie minden személyes
adatat a készilékrsl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérmyezetbardt
médon.

12. A Kompernass
Handels GmbH garancidgja

Tisztelt Vasarlénk!

A késziilékre a vasarlds napjétdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddasa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciénk nem
korlatozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vdsarlds napjdan kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlds
igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvésarlds napjétdl szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gyértasi hibét észlel, akkor a
terméket sajat beldtdsunk szerint ingyen megjavit-
juk, kicseréljik vagy visszafizefjik az arat.

A garancia feltétele a hibés készilék és a vasarlast
igazolé bizonylat (pénztari blokk) harom éves
garanciaidén belili bemutatdsa, valamint a hiba
lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy 0j terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-

dédik elslrdl.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdl-
lassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mér a vésarlaskor is fennéllé
sérijléseket és hidnyossagokat a kicsomagolds utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utan esedé-
kes javitésok dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord minéségi elSirdsok szerint
gydrtottuk és kiszdllitds elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis el-
haszndléddsnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek
tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek
- mint példdul kapcsolék, akkumulétorok vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelelden haszndljgk vagy nem tarfjak
karban. A termék megfelels haszndlata érdekében
a hasznélati dtmutatéban foglalt 8sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a hasznélati Gtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra késziilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszer( vagy szakszer(tlen kezelés, er8szak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.
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A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kavesse a

kévetkezd utasitasokat:

Kérjilk, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vasarldst iga-
zolé pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 526753_2504.

A cikkszam a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjén
(balra lent) vagy a termék hatoldaldn vagy
aljén 1év8 cimkén taldlhaté.

Mikadési hiba vagy mds hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alébbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarldst
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mds haszndlati dtmutatdkhoz,

7 | termékbemutats videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a
www.lidl-service.com oldalrél.

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl igyfélszolga-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a

cikkszam megaddsaval (IAN) 526753_2504

megnyithatia a haszndélati Gtmutatét.

10 Magyar

12.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 526753_2504]

12.2, Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megijeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek.

I!!_I Navodila za uporabo so sestavni del
I__I izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranjevanje med odpadke.
Preden za&nete izdelek uporabljati, se seznanite

z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek
uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za

navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretjim osebam priloZite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba
Naprava je predvidena za sudenje in glajenje &lo-
veskih las. Nikakor je ne uporabljajte za lasulje in
lasne vlozke iz sinteti¢nih materialov ali na Zivalih.
Napravo smete uporabljati izkljuéno za zasebne
namene. Naprava ni primerna za poslovno upo-
rabo.

1.2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, &e se ne prepregi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajsajo delo z
napravo.

Preberite navodila.

B e 6

Izmeniéni tok/napetost

|

Razred za¥cite II: zaddita z dvojno ali
ojaéano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

Naprave ne uporabljajte v bliZini ko-
palne kadi, prhe ali nad umivalnikom,
napolnjenim z vodo.

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

A

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

EmbalaZa iz materialoy, ki jih je mogoée
reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi:
Oznaéene so s kraticami (a) in stevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.

> o QO X @

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.
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2. Vsebina kompleta 3. Opis naprave

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje
sestavne dele:

® Premium likalnik za lase

® Navodila za uporabo

4.

Grelni ploséi

Prikazovalnik

Tipka za stopnjo temperature/vrsto zraka
(hladna stopnja/topel zrak/vro& zrak) /)
Vzemite vse dele aparata iz katle in odstrani-
te ves embalaZni material. Preverite, ali kom-
plet vsebuije vse sestavne dele in da ti nimajo
vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave ali poskodb

Tipka za stopnijo hitrosti (visoka/nizka) 8w
Tipka za nadin (ravnalnik las) <

Tipka za vklop/izklop ()

Snemljiv zrani filter

zaradi pomanikliive embalaze ali prevoza se Zanka za obe3anje

000006 00

obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 13. Pooblaséeni serviser).

Zaporna tipka (odklepanje/zaklepanje)

Varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Napravo priklju¢ite le v pravilno vgrajeno elekiri¢no vtiénico z elek-
triéno napetostjo, navedeno na tipski tablici.

Elektri¢nega prikljuénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte ter ga
poloZite tako, da nihée ne more stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

Ce naprava pade na tla ali se poskoduie, je ne smete ve& uporablia-
ti. Napravo naj preverijo usposobljeni strokovnjaki in jo po potrebi
popravijo.

Pri vsaki uporabi in motnjah delovanija ter pred zaéetkom ¢&iséenja
naprave potegnite elekiriéni vti¢ iz elektriéne vtiénice. Sele takrat je
naprava popolnoma loéena od napajanija.

Iz elekiriéne vti¢nice vedno izvlecite vti€ in ne vlecite za kabel.
Uporaba kabelskih podaljskov ni dovoljena.

Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Ohigja naprave ne smete odpirati ali popravljati. V tem primeru
varnost ni zagotovljena in jamstvo preneha veljati. Pokvarjeno napra-
vo daijte v popravilo samo usposobljenim strokovnjakom.
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Naprave, elektriénega kabla in elekiricnega vti¢a se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekogine!

Te naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih kadi, prhe, umivalni-
kov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite elekiri¢ni

vti¢, saj bliZina vode pomeni nevarnost, tudi ko je naprava izklopljena.

Kot dodatno zaséito v elektriénem tokokrogu kopalnice priporoéamo

vgradnjo zaiéitnega stikala za okvarni tok (FI/RCD) z nazivnim dife-

renénim tokom najve¢ 30 mA. Za nasvet vpradaijte svojega instalaterja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Otrok nikoli ne pu$éaijte brez nadzora z embalaZnim materialom.
Otroci naj se embalaZi ne pribliZujejo. Obstaja nevarnost zadusitve!

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$animi telesnimi, za-
znavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkugnjami in
znanjem smejo to napravo uporabljati le pod nadzorom ali &e so bili
pouceni o varni uporabi naprave ter so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo &istiti in vzdrZevati naprave v za uporabnike predvi-
denem obsegu, razen &e so pri tem pod nadzorom.

Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo ali
med ohlajanjem.

Skupaj z napravo uporabljajte samo originalni pribor. Deli pribora
drugih proizvajalcev morda niso primerni zanjo in lahko povzroéijo
nevarnost!

Naprava se med delovanjem segreje.

Ko je vroda, jo prijemajte samo za rocaj in nikoli za grelni ploséil
Pazite, da vrole povrsine ne pridejo v stik z obrazom, zatiliem ali
lasiséem.
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m Sprej za lase vsebuje vnetljive snovi. Zato spreja za lase med uporabo

naprave ne uporabljaite.

m Naprave ne pustite brez nadzora, ko je povezana z elektri¢nim na-

pajanjem.

II@

POZOR! MATERIALNA SKODA!
Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Naprave nikoli ne odlagaite v bliZini virov toplote. Prikljuénega elek-

triénega kabla ne ovijajte okrog naprave in ga zaiéitite pred poskod-

bami.

m Za &iséenje naprave ne uporabljajte agresivnih &istil ali topil. Ta bi

lahko poskodovala povrsino.

m Napravo med delovanjem in hlajenjem vedno postavite na toplotno
odporno, stabilno ter ravno povrsino s stojalom, ¢e je na voljo. To je
treba upostevati tudi za postopek segrevanijal

® Opomba

m Uporabniku izdelka ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek
se sam prilagodi na 50 ali na 60 Hz.

5. Pred uporabo

B Naprave ne uporabljajte na mokrih laseh.
Lasje moraijo biti &isti, posudeni z brisaco in
brez izdelkov za oblikovanie. Izjema so po-
sebni izdelki, ki vsebuijejo toplotno zaséito ali
ki podpirajo glajenje las s toploto.

B Pred glajenjem si lase temeljito pre&esite, da
v njih ne bo vozlickov.

B Za osvezitev prigeske lahko ravnalnik za lase
uporabite tudi na suhih laseh.

6. Uporaba
(O Opomba

> Povrsine grelnih plo3¢ @ ne smejo biti umazo-

ne. Po potrebi ju pred uporabo ogistite, kot je
opisano v poglavju 7. Ciséenje.

Za odklepanije grelnih plo3¢ @ potisnite zaporno
ftipko @ na simbol @. Napravo lahko na ta nagin
odprete napre;.

6.1. Vklop/izklop
@® POZOR!

> Napravo med delovanjem in hlajenjem vedno
postavite na ravno ter toplotno odporno pod-
lago. To je treba upostevati tudi za postopek
segrevanijal

1) Vti& vtaknite v primerno elektriéno vtiénico.
Na prikazovalniku @ se prikaZe vec &rtic.

2) Za vklop naprave pritisnite tipko za vklop/
izklop () @. Naprava se zazene samodejno.

@ Opomba

> Naprava je primerna za levi¢arje in desniar-
ie, saj se prikazovalnik @ samodejno obraga
in je tako dobro berljiv.
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> Med segrevanjem utripne nastavljena tempe-
ratura. Ko je temperatura dosezena, nastavlje-
na vrednost sveti neprekinjeno.

Na prikazovalniku @ se glede na nastavitev
prikaze ve¢ simbolov, npr.:

( '+ ." 120°C
HOT

Pomen

Simbol/napis

C)

Naéin za sudenje las

Naéin za ravnanie las

Hitrost zraka:
nizka/visoka

of/f of

Stopnja temperature:

COOL/WARM/HOT | hladna stopnja/toplo/
vroce
o Prikaz temperature/
100°C/0ff hladilna stopnja
stand-by Nagin pripravljenosti
(O Opomba

> V naéinu suienja las :

Ce napravo odlozite in 20 sekund ne premika-
te ter ne pritisnete nobenega gumba, naprava
preklopi v stanje pripravljenosti. Funkcije
naprave se zaustavijo, na zaslonu @ pa se
prikaze »s tand-by«. Ko napravo ponovno pre-
maknete ali pritisnete gumb, naprava ponovno
zane delovati.

> Ce je naprava v stanju pripravljenosti (»
stand-by«) in je 20 minut ne premikate ter ne
pritisnete nobenega gumba, se naprava izklo-
pi. Na prikazovalniku @ se prikaze veé Ertic.

> V nadinu ravnania las :
Ce napravo odlozite in 20 minut ne premikate
ter ne pritisnete nobenega gumba, se naprava
izklopi. Na prikazovalniku @ se prikaze vec
crtic.

3) Ko je naprava vklopliena, pritisnite tipko za
vklop/izklop () @ za dve sekundi, da jo
izklopite. Na prikazovalniku @ se prikaze
vec Criic.
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e e e . .
6.2. Funkcija ioniziranja

Naprava je opremlijena s funkcijo ioniziranja:

Pri sudenju z obiéajnim susilnikom las se lasje
statiéno naelekirijo in zaénejo »leteti«.

Funkcija ioniziranja statiéno naelektritev las nevtrali-
zira in odpravi. Lasje postanejo mehki, voljni, sijoéi
in se jih laZje oblikuje.

6.3. Susenije las

¢ Veckrat pritisnite tipko za nadin (ravnalnik las)
<Z O, da se na prikazovalniku @ prikaze
Off namesto navedbe temperature. Grelni
ploséi @ sta izkloplieni.

/\ PREVIDNO!
> Med delovanjem naprave se grelnih plo3¢ @
nikoli ne smete dotakniti! Grelni plos¢i @ sta
lahko po izklopu 3e vedno segreti.

4 Sta v nadinu za sulenje las ().

Pritisnite tipko za stopnjo hitrosti (visoka/nizka)
0, da prezracevanije spremenite na
nasledniji nadin:
— s =nizka
— s$aedv = visoka

4 Pritisnite tipko za stopnjo hitrosti/vrsto zraka
(hladna stopnja/topel zrak/vro& zrak) v 0,
da vrsto zraka spremenite na naslednii nagin:
— COOL = hladna stopnja
— WARM = toplo
— HOT = vroce

6.4. Glajenje las

4 Pritisnite tipko za nadin (ravnalnik las) <T @
za dve sekundi, da preklopite v nadin za rav-

nalnik las (=),
@ Opomba

> Zra&enije je v fem nacinu izkloplieno.
> Temperatura 190 °C je nastavljena vnapre;.

4 Pritiskajte tipko za naéin (ravnalnik las)
S 6, da nastavite temperaturo.



Temperatura Priporoéeni uporaba

130-170 °C Za .tcnke, poskodovane ali
beliene lase.

190 °C Za normalne lase.

210 °C Za mocne, zelo kodraste

lase.

Naprava je pripravljena za uporabo kot ravnalnik
las.

/\ PREVIDNO!
> Med delovanjem naprave se grelnih plos¢ @
nikoli ne smete dotaknitil

1) Glajenije las zaénite ob spodnjem robu zadnje
strani glave, &e Zelite zgladiti vse lase. Po
potrebi celotne lase razdelite na veé delov.
Pripnite jih s sponkami ali podobnim. Nato se
pomikaijte naprej po straneh.

Logite priblizno 2-3 cm 3irok pramen las,
konice las drzite z eno roko in celoten pramen
rahlo napnite.

2) Vtaknite pramen las blizu lasi3¢a med grelni
plosci @ in plos¢i stisnite skupai.

Slika 1

3) Povlecite cel pramen las, tako da napravo
hitro povlegete od lasi3¢a navzdol do konic
(glejte sliko 1). Ne zadrZujte se na enem
mestu veé kot 2 sekundi, da las ne preveé ne
poskodujete.

4) Ko ste dosegli Zeleni cilj, napravo izklopite in
vti¢ potegnite iz elektri¢ne vtiénice.

5) Pred ¢&is€enjem ali shranjevanjem pocakaite,
da se naprava popolnoma ohladi.

6.5. Susenje in glajenije las
O Opomba

> Za morebiten izhod iz nadina za ravnalnik las
na kratko pritisnite tipko za stopnjo hitrosti
(visoka/nizka) S8~ @.

Za sulenije in glajenje vasih las upostevajte nasled-
nje nastavitve:

Stopnja temperature grelnih
plos¢ @

IZKLOP > 130 °C> 150 °C
>170°C>190°C>

210 °C > IZKLOP

IZKIOP> 100 °C>110 °C
> 120 °C > IZKLOP

IZKIOP> 100 °C>110 °C
> 120 °C > IZKLOP

Vrsta zraka

COOL
(hladna stopnia)

WARM (toplo)

HOT (vroce)

4 Pritiskajte tipko za nacin (ravnalnik las) < @,
da spremenite stopnjo temperature grelnih

plod¢ @.

N

oy .
Ciscenje
/\ NEVARNOST! Smrina nevarnost zaradi
elektriénega tokal
> Pred vsakim ¢&i¢enjem izvlecite elektriéni vti¢ iz
elekiri¢ne vti¢nice!
> Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge

tekocine! Pazite na to, da v notranjost naprave
ne vdre voda ali vlagal!

/\ PREVIDNO!
> Pred ¢id¢enjem naj se naprava ohladi. Nevar-
nost opeklin!

(@ POZOR!
> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih &istilnih
sredstev. Ta bi lahko neugodno uéinkovala na
povriino in napravo nepopravljivo poskodo-
vala.

1) Napravo in ohlajeni grelni plo3&i @ obrisite z
rahlo navlazeno krpo.

2) V primeru trdovratnej$e umazanije dajte na
krpo 3e blago sredstvo za &id&enje. Odstranite
morebitne sledove sredstva z rahlo navlazeno
z krpo.
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3) Obrisite jo s suho krpo in pred naslednjo upo-
rabo naprave pocakaijte, da se dobro posusi.

4) Za &is&enje dovoda zraka povlecite zraéni
filter @ navzdol in ga sprostite z ohi3ja napra-
ve. Uporabite suho krpo ali mehak &opi¢ ali
3&etko, da odstranite prah s spodnije tkanine
filtra, dokler ni popolnoma o¢i¥¢ena vseh
ostankov. Nato ponovno pritrdite zraéni filter @
na ohidje naprave.

8. Shranjevanje

B Za zaklepanie grelnih plo3¢ @ potisnite
zapomo tipko @ na simbol @. Naprave tako
ved ni mogoce odpreti.

B Ce naprave ne zelite uporabljati dalj Zasa, jo
shranite na suhem mestu brez prahu.

9. Odpravljanje napak

Tezava Vzrok Resitev
Naprava | Aktivirala se | Napravo znova
ne deluje. | je izklopna vklopite.
avtomatika.
Naprava je | Obrnite se na
okvarjena. servisno sluzbo.
Las ni Naprava $e | Pocakaijte, da se
mogoce ni segreta. naprava segreje.
zgladiti.
Lasje so Lase ste Ravnalnik las ved-
osmojeni. | predolgo no enakomerno
obdrzali med | potegnite skozi
grelnima lase. Nikoli ga ne
plos¢ama @. | drzite na enem
mestu veé kot
2 sekundil

Ce z zgornijimi koraki svojih teZav ne morete odpra-
viti, se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavie
13. Pooblaséeni serviser).
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10. Tehnicni podatki

Omrezna napetost | 220-240 V~, 50/60 Hz

600 W

Nazivna mo¢

Vhodna moé v stanju
pripravljenosti

0,64 W

Razred zascite

/(0]

11. Odstranjevanje med
odpadke

Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietijih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbridite vse osebne podatke.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralidgih reciklaznih
odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nadin.

12. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass.com

13. Pooblasceni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 526753_2504]




14. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglaevalskem sporodilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izro&itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-
rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla$&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezpla¢no zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najveé za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$aniju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo
plaéanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko

potro$niku za as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zagasno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

3&eni servis ali nepoobladéena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaij tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garanciije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuluje pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

Blahoptejeme vam k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek.

I!LIJI Obsahuje dilezité informace o bezpeé-

nosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi
pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym

zpUsobem a pro uvedené oblasti pouziti. PFi pfedd-

vani vyrobku tfetim osobdm predeijte spolu s nim
i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu

s urcéenim

Pristroj je uréen k vysouseni a vyhlazovani lidskych
vlasd. V zadném piipadé jej nepouZivejte na paru-

ky a pFi¢esky ze syntetického materidlu ani u zvifat.

Pristroj smite pouzivat vylu&né pro soukromé Géely.
Tento pfistroj neni vhodny pro komeréni pouZiti.

1.2. Pouzita vystrazna upo-

zornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

Sougésti tohoto vyrobku je ndvod k obsluze.

POZOR! Varovdni s timto symbolem

a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou 3kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
doplhujici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pistrojem.

Prectéte si ndvod.

B e 6

Stiidavy proud/napét

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

NepouZivejte tento pfistroj ve vané, ve
sprie nebo nad umyvadlem naplnénym
vodou.

Elektricky pfistroj nevyhazuijte do
domovniho odpadu!

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signalnim slovem ,NEBEZPEC("
oznaduje bezprostiedné hrozici nebez-
peénou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, md za ndsledek vézné poranéni
nebo smrt.

A

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje pfipadné nebezpeénou situadi,
kterd, pokud se ji nezabréni, moZe mit
za nésledek vazné poranéni nebo smrt.

A

Obal z recyklovatelnych materidls.

Pfi tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni
obalovych materidld: Jsou oznadeny
zkratkami (a) a ¢islicemi (b) s ndsledu-
jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

OPATRNE! Varovani s timto symbolem
a signélnim slovem , OPATRNE” ozna&u-
je piipadné nebezpe&nou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za
ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

A

> o B X @

Tento vyrobek spliivje pozadavky
platnych narodnich smémic Srbské
republiky.
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2. Rozsah dodavky 3. Popis pristroje
Pristroj se standardné dodévé s nésledujicimi @ topné desky
kompvonen’ry: @ displei

® /ehlicka na vlasy premium

4.

O tlacitko stupné teploty/druhu vzduchu
(chladny stupen / teply vzduch / horky

Vyjméte viechny &asti pfistroje z krabice a vzduch) /4

odstrafite veskery obalovy materidl. Zkontrolujte,

zda je dodavka kompletni a neni viditelné

poskozena.

Névod k obsluze

O Htlacitko stupné rychlosti (vysokd/nizkd) S8
@ tlacitko rezimu (Zehlicka na viasy) <
O tlacitko zapnuti/vypnuti ()

V piipadé netplné dodavky nebo poskozeni
© odnimatelny vzduchovy filtr

vzniklého v disledku vadného obalu nebo
béhem prepravy kontakiujte servisni poraden- @ zdvésné oko

skou linku (viz kapitola 12.1. Servis). © blokovaci tlagitko (odblokovani/zablokovéni)

Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pfistroj zapojujte pouze do sifové zdsuvky instalované v souladu s
predpisy, s napétim odpovidajicim jmenovitému napéti uvedenému na
typovém Stitku.

Sifovy pfipojny kabel nepiehybeite ani nestlaéujte a poklédeijte jej tak,
aby na néj nikdo nemohl stoupnout ani o néj klopytnout.

Pokud pfistroj spadl na zem nebo je poskozen, nesmi se jiZ pouzZivat.
Pfistroj nechte prezkouset a pfipadné opravit kvalifikovanym odbor-
nym persondlem.

Po kazdém pouZiti, v pfipadé provoznich poruch a pred &i§ténim pfi-
stroje vZdy vytdhnéte sifovou zdstreku ze sifové zasuvky. Pouze tehdy
je pfistroj zcela bez proudu.

Pokud sifovou zéstrcku vytahujete ze sifové zdsuvky, netahejte za kabel.
Nesmite pouzivat prodluZovaci kabely.

Pokud se sitovy pfipojny kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdnilo nebezpedim.
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Kryt pfistroje nesmite otvirat ani opravovat. V takovém pfipadé neni

zaruéena bezpeénost a zanikd zdruka. Vadny pfistroj nechte opravit

pouze kvalifikovanym odbornym persondlem.

Pristroje, sitového pfipojného kabelu a sifové zastréky se nikdy nedo-

tykejte mokryma rukama.

Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin!

Tento pfistroj se v Zaddném pfipadé nesmi pouZivat v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahuijicich vodu.

Pokud se pfistroj pouZivé v koupeln&, musi se po pouZiti vytdhnout

zastrcka ze zdsuvky, protoze blizkost vody predstavuie jisté nebez-

pedi, i kdyz je pfistroj vypnuty. Jako dodateénd ochrana se doporuéu-

je instalace proudového chrénice (FI/RCD) se jmenovitym rezidudlnim

proudem maximéIné 30 mA v elektrickém obvodu koupelny. Pozédeite

o radu svého instalatéra.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

Nikdy nenechavejte déti bez dozoru s obalovym materidlem.
Zabrante détem v pfistupu k obalu. Hrozi nebezpedi uduienil

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
tlnimi schopnostmi &i nedostatkem zkuenosti a znalosti mohou tento
pristroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poudeny o bezpeéném pouzivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvaijicimu nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze jsou pod
dohledem.

Pfistroj uchovdvejte mimo dosah déti, zejména pfi provozu nebo
b&hem jeho ochlazovani.
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m PouZivejte jen origindIni pfisludenstvi uréené pro tento pfistroj. Pfislu-
Senstvi jinych vyrobcd nemusi byt pro pfistroj vhodné a mize byt
nebezpelné!

m Pfistroj se za provozu zahfivé. V horkém stavu jej uchopuijte pouze za
rukojet a nikdy za topné desky!

m Dbejte na to, aby se horké povrchy nedostaly do kontaktu s oblice-
jem, krkem nebo pokoZzkou hlavy.

m Laoky na vlasy obsahuiji hotlavé latky. PFi provozu pfistroje proto
nepouziveijte lak na vlasy.

m Nenechdveijte pfistroj bez dozoru, kdyzZ je zapojen do napdjeciho
napéti.
(® POZOR! HMOTNE SKODY!

m PouZivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostoréch.

Pristroj nikdy nepokladeijte do blizkosti zdroji tepla. Sitovy pfipojny
kabel neomotdveite kolem pfistroje a chrarite jej pfed poskozenim.

K &isténi pfistroje nepouZivejte agresivni &istici prostiedky nebo
rozpoustédla. Mohly by poskodit povrch.

Pristroj b&hem provozu a k ochlazeni vzdy poloZte se stojanem,
pokud je k dispozici, na zaruvzdornou, stabilni rovnou plochu. To je
nutné dodrZovat i pfi postupu zahfivénil

(@ Upozornéni

m K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny Zadny
zdsah uzivatele. Vyrobek se pfizposobi frekvenci 50 Hz i 60 Hz.
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5. Pred pouzitim

B Pistroj nepouzivejte na neokapanych vlasech.
Vlasy by mély byt &isté, vysudené ruénikem a
bez piipravkd pro tvarovani G&esu. To neplati
pro specidlni vyrobky, které obsahuii tepelnou
ochranu nebo podporuiji vyhlazeni vlasi pfi
pUsobeni tepla.

B Vlasy pred Gpravou dikladné proceseite, aby v
nich nezdstala 24dnd spletend mista.

B Pro osvéZeni (&esu mizZete Zehlicku na vlasy
pouzit i na suché vlasy.

6. Obsluha

@ Upozornéni

> Povrchy topnych desek @ musi byt zbaveny
nedistot. V pfipadé potfeby je pfed pouZitim
vycistéte podle popisu v kapitole 7. Cisténi.

Chcete-li odemknout topné desky @), posufite

blokovaci tlagitko @ na symbol @. Pistroj tak |ze
ddle otevit.

6.1. Zapnuti/vypnuti
@ POZOR!

> Bé&hem provozu a pfi ochlazovdni pfistroj
vzdy poklédeijte na rovny, zaruvzdorny
podklad. To je nutné dodrZovat i pfi postupu
zahfivani!

1) Zéstreku zapoijte do vhodné sifové zdsuvky.
Na displeji @ se zobrazi nékolik malych
&arek.

2) Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti ) @. Pistroj se spusti automaticky.

@ Upozornéni

> Pistroj je vhodny pro levdky i pravdky, protoze
displej @ se automaticky oté&i a je tak dobfe
&itelny.

> B&hem nahfivani blikd nastavend teplota. Jak-
mile je teplota dosaZena, nastavend hodnota
trvale sviti.
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Na displeji @ se podle nastaveni zobrazuje néko-

lik symbold, napf.:

( + ." 120°C
HOT

Symbol/népis

Vyznam

Rezim vysouseni vlasd

Rezim zehlicky na vlasy

of /of o

Rychlost vzduchu:
nizka/vysoké

Stupefi teploty:

COOL/WARM/HOT | chladny stupef/teply/
horky

100°C/Off quzcﬂe,l teploty / stupef
chlazeni

stand-by ReZim pohotovostniho stavu

@ Upozornéni

> V reZim vysouseni vlaso @:
Pokud odloZite pfistroj a po dobu 20 sekund

s nim nepohnete ani nestisknete 2adné tadit-
ko, pfistroj prejde do pohotovostniho reZimu.
Funkce pfistroje se pozastavi a na displeji @
se zobrazi ,stand-by”. Jakmile s pfistrojem
znovu pohnete nebo stisknete tlaitko, pfistroj
se znovu uvede do provozu.

> Pokud je pfistroj v pohotovostnim rezimu
(,stand-by”) a po dobu 20 minut s nim nepo-
hnete ani nestisknete z&dné tlacitko, pfistroj
se vypne. Na displeji @ se zobrazi nékolik

malych &arek.

> Vrezim zehli¢ky na vlasy :
Pokud odloZite pfistroj a po dobu 20 minut s

nim nepohnete ani nestisknete z&dné tlacitko,
pfistroj se vypne. Na displeji @ se zobrazi
n&kolik malych &arek.

3) Pokud je pFistroj zapnuty, stisknéte tlagitko
zapnuti/vypnuti () @ na dvé sekundy, aby
se piistroj vypnul. Na displeji @ se zobrazi
nékolik malych &arek.




.
6.2. Funkce ionizace

Pristroj je vybaven ionizaéni funkei:

Sugenim vlast pomoci normélniho vysou3eée vlas
se vlasy staticky nabiji a za&nou ,létat”.

loniza&ni funkei se zaijisti, Ze se neutralizuje a
odstrani staticky ndboj vlasd. Vlasy jsou mékké,
pruzné, lesklé a lépe se roz&esdvaii.

6.3. Vysouseni vliaso

¢ Opakované stisknéte tla&itko rezimu (zehlicka
na vlasy) <Z @, dokud se namisto Gdaje o
teploté nezobrazi Of f na displeji @. Topné
desky @ jsou vypnuté.

/\ OPATRNE!
> Bé&hem provozu se nikdy nesmite dotykat top-
nych desek @! Topné desky @ mohou byt po
vypnuti jesté nahfaté.
¢ Nachézite se v rezimu vysoueni vlasd R
Stisknéte tlagitko stupné rychlosti (vysoka/
nizkd) 5% @, abyste zménili ventilaci takto:
” ” 7
— 828 =nizkd
— s = vysokd
4 Stisknéte tlagitko stupné teploty / druhu vzdu-
chu (chloiiny stupen / teply vzduch / horky
vzduch) ¥4 ©, abyste zménili druh vzduchu
takto:
— COOL = chladny stupefi
— WARM = teply
— HOT = horky

6.4. Vyhlazeni vlaso

4 Stisknéte tlagitko rezimu (zehlicka na vlasy)
Z O no dvé sekundy, abyste piepnuli do
rezimu Zehlicky na viasy ().

(® Upozornéni
>V tomto rezimu je ventilace vypnuta.

> Pfednastavend teplota je 190 °C.

4 Opakovanym stisknutim tladitka rezimu (Zehlié-
ka na viasy) < @ nastavte teplotu.

Teplota Doporuéené pouZiti

130-170 °C Pro jemné, namdhané nebo
zesvétlené vlasy.

190 °C Pro normdlni vlasy.

210 °C Pro silné, velmi kudrnaté
vlasy.

Pristroj je pripraven k pouziti jako Zehli¢ka na vlasy.
A\ OPATRNE!

> Bé&hem provozu se nikdy nesmite dotykat
topnych desek @!

1) Zagnéte se spodnimi praminky vlasd v tyle,
pokud chcete vyhlazovat viechny vlasy.
V pfipadé potieby rozdélte celé vlasy na
nékolik partii.
Zaijistéte je sponkami nebo podobnymi pomdc-
kami. Postupujte potom pfes boky dopfedu.
Oddélte praminek vlasi o 3ifce cca 2-3 cm,
jednou rukou pfidrzte konecky vlast a cely
praminek mimé napnéte.

2) Seviete praminky vlast v blizkosti pokozky
hlavy mezi topné desky @ a stisknéte je
k sobs.

Obr. 1

3) Cely praminek vlast vyhlad'te tahem pfistroje
od kofink{ vlast ke kone¢kdm smérem dol
(viz obr. T). Nezistaveijte na jednom misté
déle nez 2 sekundy, abyste vlasy pfili§ nena-
mdhali.

4) Jakmile docilite pozadovaného vysledku,
pfistroj vypnéte a vytdhnéte zdastreku ze sifové
zésuvky.

5) Pied ¢&isténim nebo uskladnénim pfistroj nechte
zcela vychladnout.
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6.5. Suseni a VYhIOZOVéI’Ii 2) P¥i silngjim znedistén{ dejte na hadfik trochu
jemného &isticiho prostfedku. Odstraiite zbytky

vlasd &isticiho prostedku lehce navlhéenym hadfi-
@ Upozornéni kem.
> Chcete-li opustit rezim Zehlicky na vlasy 3) Pfed opétovnym pouZitim nebo uloZenim ofirej-
, krétce stisknéte tlagitko stupné rychlosti te suchym hadfikem a necheite pfistroj dobfe
(vysokd/nizkd) sSe @. vysusit.
Chcete-li vlasy vysusit a vyhladit, dodrzujte ndsle- 4) Cheeteli vycistit pfivod vzduchu, vytdhnéte
dujici nastaveni: vzduchovy filtr @ smérem dold a uvolnéte jej
z krytu piistroje. Pomoci suchého hadFiku nebo
Druh vzduchu Stupefi teploty topnych mékkého $tétecku nebo kartéée odstrafite
desek @ prach z filtra&ni tkaniny vespod, dokud nebu-
OFF>130°C>150°C > de zcela zbavena viech nedistot. Poté znovu
COO0L o o o fipevnéte vzduchovy filir @ ke krytu pistroj
170°C>190°C>210°C pripevnete vzduchovy iltr @ ke rytu pristroje.
(chladny stupef) > OFF
. Ulozeni
W Teply OFF>100°C>110°C> 8. Uloze
ARM (Teply) 120°C > OFF B Chceteli zamknout topné desky @), posunite
R R blokovaci tlagitko @ na symbol a.
HOT (Horky) (]DQF(E j(} SOOFCF >110°C> Pristroj tak jiZ nelze ofevfit.

B Nechceteli pfistroj del3i dobu pouzivat,

4 Opakované stisknéte tlacitko rezimu (Zehlicka L e
uschoveite jej na suchém a &istém mists.

na vlasy) <Z @, abyste zménili stupef teplo-

ty topnjch desek @. 9. Odstranovani problému

moevo v o
7. Cisténi Problém Pfi¢ina Regeni
/\ NEBEZPECi! Ohrozeni Zivota elektrickym Byla aktivova- bretol 2o
o istroj znovu
proudem! na vypinaci n’lr
> Pred kazdym &isténim vytdhnéte sitovou zdstré- | Pristroj avtomatika. | 2P
ku ze sifové zasuvky! nefunguie.
] Yv ) . Pristroj je Obratte se na
> PFistroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych dny <kaznicky .
: . ANet vadny. z&kaznicky servis.
kapalin! Dbeite na to, aby dovnitf pfistroje
nepronikla voda nebo vlhkost! Vlasy nelze | Pfistroj jesté | Vyckejte, dokud se
vyhladit. neni zahfdty. | pfistroj nezahfeje.

/\ OPATRNE!

> Pred Cidténim nechte pfistroj vychladnout. Ne- Vlasy byly Zehlickv na vlasy

vzdy protahujte

bezpedi popdlenil Hlig
pectpop Vlasy jsou p;lgsr:el:uho vlasy. Nikdy nene-
(® POZOR! ozehnuté. | POYIZEY 1 chaveite na jednom
mezi topnymi iste dél .
> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé &istici deskami @. miste dele nez
prostfedky. Mohly by narusit povrch pfistroje 2 sekundy!
a zpUsobit jeho nendvratné poskozeni. Nembizetei vyse uvedenymi kroky problém

vyfesit, obrafte se prosim na servis (viz kapitola

1) Pfistroj hl é topné desk tret
) Pfistroj a ochlazené topné desky @ ofiete 12.1. Servis).

lehce navlhéenym hadfikem.
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10. Technické udaje

220-240V ~, 50/60 Hz
600 W

Sifové napéti
Jmenovity vykon

Pfikon v pohoto-
vostnim rezimu

0,64 W

1/[0]
11. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné

Tfida ochrany

s domovnim odpadem. Pistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k nakladdéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Zaruka spoleénosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zérukou.

Zaruéni podminky

Zéruéni doba zaging plynout dnem nékupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materialu nebo vyrobni zévada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vymé&nime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem zava-

da spocivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud' opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyply-
vaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zdruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souddsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béznému opotiebeni, a
proto je lze povazovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napf. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi piesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-
sluze. U&eldm pousziti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuie,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprdvném a neodbor-
ném pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.
Vyfizeni v pripadé zaruky

Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (IAN) 526753_2504
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na
vyrobku, rytin& na vyrobku, na fitulni stran&
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.
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B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi
servis.

E&3'E | Na webovych sirankdch
www.lidl-service.com si miZete
stdhnout tyto @ mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 526753_2504

oteviit svlj ndvod k obsluze.

12.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 526753_2504 |

12.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

Www.kompemoss.com
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1. Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kdpou ste sa rozhodli pre vyrobok

vysokej kvality.

I!!_I Ndvod na obsluhu je st&astou tohto
I——I vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a na uvedené
pouzitie. Pri postdpenti vyrobku tretej osobe odo-
vzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v sulade

-~ e
s urcenym Ucelom
Pristroj je uréeny na su3enie a Zehlenie [udskych
vlasov. V Ziadnom pripade ho nepouzivajte
na parochne a vlasy zo syntetického materiglu
ani pre zvieratd. Pristroj smiete pouZivaf len
na sokromné G&ely. Tento pristroj nie je vhodny
na komeréné pouzivanie.

1.2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
sU pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

>

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brdni, by mohla maf za nésledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
POZOR" oznaduje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf za nésledok vecni 3kodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahéujd
manipuldciu s pristrojom.

Precitajte si ndvod.

!B e o

Striedavy prid/striedavé napdétie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izol4cii.

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaluje
bezprostredn( nebezpeénu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, md za nésle-
dok smrf alebo fazké poranenie.

A

Tento pristroj nepouzivajte vo vani, v
sprche ani nad vodou naplnenym umy-
vadlom.

Nevyhadzujte elektrické pristroje
do komunélneho odpadul

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA" ozna&uje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.

A

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
ddciu.
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Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbaijte na oznagenie
obalovych materidlov: S6 oznadené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujo-
cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné
materidly.




2. Rozsah dodavky 3. Opis pristroja
Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicimi @ Vyhrievacie platne
komponentmi: @A Displej
® Sehlic )
Zéthko premium © Tlagidlo teplotného stupiia/druhu vzduchu
® névod na obsluhu (studeny stupef/teply vzduch/horici
B Vyberte vietky diely pristroja z karténu a od- vzduch) /4
straiite vietky obalové materidly. Skontrolujte, O Tlagidlo rychlostého stupiia (vysokd/
& je doddvka kompletnd a é&i nie je viditelne nizka rychlost) 8§
poskodend. O Tlagidlo rezimu (zehlicka na viasy) <
BV pripade nekompletnej dodévky alebo po- 0 Tiacidlo ZAP/VYP (B
3kodeni spésobenych nedostato&nym balenim o ;
alebo dopravou sa obrdfte na servisni pora- O Vyberatelny vzduchovy filter
denskd linku (pozri ¢asf 12.1. Servis). O Zavesné oko
© Blokovacie tlacidlo
(odblokovanie/zablokovanie)
4. Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO! URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pristroj zapojte len do takej siefovej z&suvky, ktord je nainstalované
podla predpisov a je v nej siefové napdtie zodpovedajice Gdajom
na typovom Stitku.

Privodny kdbel neohybaite ani nestlééajte a umiestnite ho tak, aby
naf nikto nemohol stipit ani ofi zakopndf.

V pripade, Ze je pristroj poskodeny alebo spadol, nesmiete ho dalej
pouzivaf. Nechaite pristroj skontrolovat’ a podla potreby opravif
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Po kazdom pouziti, v pripade prevédzkovych porich a pred &istenim
pristroja vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zasuvky. AZ potom
bude pristroj plne odpojeny od elektrickej energie.

Ked' vyfahuijete siefovd zdstréku zo zdsuvky, nefahaijte za samotny
kébel.

Nesmiete pouzivat predlZovacie kéble.

Ak sa privodny kébel tohto pristroja poskodi, musi sa nechat vymenif
vyrobcom, jeho zdkaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa predislo ohrozeniam.
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m Teleso pristroja nesmiete otvérat ani opravovaf. Inak bude ohrozend
bezpeénost a zanikne zdaruka. Poskodeny pristroj smie opravif len
persondl s odbornou spésobilostou.

m Pristroj, privodny kdbel a siefovi zéstréku nikdy nechytajte mokrymi

rukami.

Nikdy nepondraijte pristroj do vody ani do inych tekutin!

Tento pristroj sa nesmie pouZivat v blizkosti vani, sprchovacich
vanidiek, umyvadiel alebo inych nddob, ktoré obsahuji vodu.

m Ak sa pristroj pouZiva v kipelni, po pouZiti treba vytiahnut zdstréku,
pretoZe blizkost vody predstavuje nebezpeéenstvo, aj ked' je pristroj
vypnuty. Ako dodatoéni ochranu vém odporié¢ame nainstalovaf
do okruhu v kipelni pradovy chranié (FI/RCD) s menovitym rozdie-
lovym prddom nie vy3$im ako 30 mA. O odbornd radu poZiadaite
intalatéra.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Nikdy nenechdvaite obalovy materidl v blizkosti deti bez dozoru.
Obal uchovévajte mimo dosahu deti. Hrozi nebezpeéenstvo uduse-
nial

m Tento pristroj smd pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby s ob-
medzenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami,
pripadne s nedostatoénymi skdsenosfami a znalosfami, ked sé pod
dohladom alebo ked' boli dostatoéne poucené o bezpeénom pouZi-
vani pristroja a pochopili sivisiace nebezpedenstvd.

m Deti sa s pristrojom nesm0 hrat.
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Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat deti, ibaZe st pod
dozorom.

Pristroj uchovdavaijte mimo dosahu malych deti, najma ked' je v pre-
védzke alebo sa chladi.

Pouzivaite len origindlne prislusenstvo k tomuto pristroju. Prislusenstvo
inych vyrobcov nemusi byt vyhovujice a méze spdsobit ohrozenial
Pristroj sa pocas prevadzky zahrieva.

HorUci pristroj chytajte iba za rukovét a nikdy nie za vyhrievacie
platne!

Ddvajte pozor na to, aby sa horice povrchy nedostali do kontaktu
s tvérou, Sijou alebo pokozkou hlavy.

Vlasové spreje obsahuji horlavé latky. Preto pri prevadzke pristroja
nepouzivajte Ziadny vlasovy sprej.

Ked' je pristroj pripojeny k zdroju napdjania, nenechévaijte ho

bez dozoru.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Pristroj pouzivaijte len vo vnitornych priestoroch.

Nikdy nekladte pristroj do blizkosti zdrojov tepla. Privodny kdbel
neomotdvajte okolo pristroja a chréfite ho pred poskodenim.

Na Cistenie pristroja nepouZivajte agresivne &istiace prostriedky ani
rozpuifadld. Mohli by poskodit povrch.

Podas prevédzky a chladnutia vzdy polozte pristroj so stojanom,
ak je k dispozicii, na teplovzdornd, stabilng, rovni podloZku. To plati
aj pre proces zohrievanial

Upozornenie

Pouzivatel nemusi prepinat vyrobok na 50 alebo 60 Hz. Vyrobok
sa prispdsobi ako na 50 Hz, tak aj na 60 Hz.
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5.
|

Pred pouzitim

Pristroj nepouzivaijte na Uplne mokrych vla-
soch. Vlasy musia byf &isté, vysudené uterdkom
a bez stylingovych pripravkov. Vynimkou st
3pecidlne produkty, ktoré poskytujd ochranu
pred teplom alebo podporuji Zehlenie vlasov
pdsobenim tepla.

Vlasy pred Zehlenim dékladne rozéeste, aby
neboli zamotané.

Na osvieZenie G&esu mdZete Zehlicku

na vlasy pouzit aj na suchych vlasoch.

Obsluha

Upozornenie

Povrchy vyhrievacich platni @ musia byf
bez nedistét. V pripade potreby ich pred
pouzitim vycistite, ako je opisané v &asti
7. Cistenie.

Ak chcete vyhrievacie platne @ odblokovaf,
posufite blokovacie tlagidlo @ na symbol @.
Pristroj sa potom d& dosiroka otvorit.

6.1. Zapnutie/vypnutie

O]

>

POZOR!

Polas prevédzky a chladenia davaite pristroj
vzdy iba na rovny podklad odolny proti teplu.
To plati aj pre proces zohrievanial

1) Pripojte zdstréku do vhodnej siefovej zasuvky.

Na displeji @ sa zobrazuje niekolko malych
&iarok.

2) Ak chcete pristroj zapnut, stlaéte tlagidlo ZAP/

wprH @. Pristroj sa spusti automaticky.

Na displeji @ sa podla nastavenia zobrazi viace-

ro symbolov, napr.:

( + .’. 120°C
HOT

Symbol/népis

Vyznam

rezim susica vlasov

rezim zehlicky na vlasy

%/ oh o

rychlost vzduchu:
nizka/vysoké

teplotny stupefi:

COOL/WARM/HOT | studeny stupeii/teply vzdu-
ch/horici vzduch

100°C/Off |nd|kotor teploty/stupef
chladenia

stand-by pohotovostny reZim

(@ Upozornenie

> V reZim sudenia vlasov @:
Ak odloZite zariadenie a 20 sekind ho
nepohybuiete a nestlagite Ziadne tHacidlo,
zariadenie prejde do pohotovostného reZimu.
Funkcie zariadenia sa pozastavia a na displeji
@ sa zobrazi ,stand-by”. Ak zariadenie
opéf pohnes alebo stlaéis tacidlo, zariadenie
obnovi prevadzku.

> Ak je zariadenie v pohotovostnom rezime
(,stand-by”) a 20 mindt ho nepohybuijes ani
nestla&i§ Ziadne tlagidlo, zariadenie sa vypne.
Na displeji @ sa zobrazuje niekolko malych

&iarok.

(® Upozornenie

> Tento pristroj je vhodny pre [avdkov aj
pre pravékov, pretoze displej @ sa otdca
automaticky, a tak je dobre &itatelny.

> Pocas nahrievania blikd nastavend teplota.

Ked je teplota dosiahnutd, nastavend hodnota

svieti nepretrzite.
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V rezim Zehlicky na vlasy :

Ak odlozi¥ zariadenie a 20 mindt ho nepohy-
buijes ani nestla&is Ziadne tlagidlo, zariadenie
sa vypne. Na displeji @ sa zobrazuije niekol-

ko malych &iarok.

3) Ak je pristroj zapnuty, stlacte tlacidlo ZAP/VYP

M O na dve sekundy, aby sa pristroj vypol.
Na displeji @ sa zobrazuje niekolko malych
&iarok.



6.2. Funkcia ionizacie
Pristroj je vybaveny funkciou ionizdcie:

Pri suseni vlasov pomocou bezného susi¢a viasov
dochddza k nabitiu vlasov statickou elektrinou,
&o md za ndsledok, ze vlasy zaéni lietaf”.
Funkcia ionizdcie sliZi na zneutralizovanie

a odstrdnenie statického naboja vo vlasoch.
Vlasy budi mékké, poddaijné, lesklé a budd

sa dat [ahsie upravovat.

6.3. Susenie viasov

¢ Opakovane stld&ajte tlacidlo rezimu (Zehlicka
na vlasy) < @, kym sa na displeji @
namiesto Udaja o teplote nezobrazi Off.
Vyhrievacie platne @ so vypnuté.

/\ OPATRNE!
> Poas pouzivania sa nikdy nesmiete dotykaf
vyhrievacich plati @! Vyhrievacie platne @
mdzu byt po vypnuti este horice.

¢ Nachédzate sa v rezime suenia viasov ().

Stlaéte tacidlo rychlostného stuptia (vysoka/
nizka rychlost) s8v O, ok cheete ventilaciu
zmenif takto:
— 88 =nizka
— s = vysokd

4 Stlagte tlagidlo teplotného stupia/druhu
vzduchu (studeny stupefi/teply vzduch/horici
vzduch) /8 @, ak chcete zmenif druh vzdu-
chu, takto:
— COOL = studeny stupefi
— WARM = teply vzduch
= HOT = hordci vzduch

6.4. Zehlenie vlasov

¢ Stlaéte tlagidlo rezimu (Zehlicka na viasy) <
@ na dve sekundy, aby ste preili na rezim

Zehlicky vlasov ().

( Upozornenie
> Fdkanie vzduchu je v tomto rezime vypnuté.

> Teplota je nastavend na 190 °C.

4 Stlaéte opakovane tlagidlo reZzimu (Zehlicka
na vlasy) < @ a nastavte teplotu.

Teplota Odporiéané pouzitie

130 - 170 °C Na jemné, namdhané alebo
zosvetlené vlasy.

190 °C Na normdlne vlasy.

210 °C Na silné, velmi kueravé
vlasy.

Pristroj je pripraveny na pouzitie ako Zehlicka
na vlasy.

/\ OPATRNE!
> Polas pouzivania sa nikdy nesmiete dotykaf
vyhrievacich platni @!

1) Ked' chcete vyzehlit vietky vlasy, zaénite spod-
nymi pramefimi vlasov na zdhlavi. Na tento
Oel si rozdelte vlasy na viacero pramefiov.
Zopnite ich sponkou alebo nie&im podobnym.
Potom postupujte po bokoch smerom dopredu.
Oddelte pramefi vlasov 3iroky cca 2 - 3 em,
pevne podrzte konéeky vlasov jednou rukou
a cely pramef trochu napnite.

2) Upnite pramene vlasov blizko pokozky hlavy
medzi vyhrievacie platne @), ktoré stlagite

k sebe.

Obr. 1

3) Zehlite celé pramene viasov tak, ze budete
pristroj fahat od korienkov vlasov az nadol
ku kon&ekom (pozri obr. 1). Nezostarite
na jednom mieste dlhsie ako 2 sekundy,
aby vlasy neboli prilis namdahané.

4) Ak ste dosiahli pozadovany vysledok, vypnite
pristroj a vytiahnite zastréku zo siefovej z4-
suvky.

5) Pristroj pred vy¢istenim alebo odloZenim
nechajte plne vychladnut.
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6.5. Susenie a zehlenie vlasov

@ Upozornenie
> Ak chcete opustit rezim Zehlicky na viasy (S,
stlacte nakratko tlagidlo rychlostného stupfia
(vysokd/nizka rychlost) 85« @.
Ak chcete vysusit a vyzehlif vlasy, dodrzte tieto
nastavenia:

Teplotny stupen

Druh vzduchu vyhrievacich platni @

OFF>130°C>150°C
COOL (studeny stupen) | > 170°C>190°C >
210°C> OFF

OFF>100°C>110°C

WARM (teply vzduch) > 120°C > OFF

OFF>100°C>110°C

HOT (horci vzduch) > 120°C > OFF

4 Stlaéte opakovane tlacidlo reZzimu (Zehli¢ka
na vlasy) < @ a zmeiite teplotny stupef
vyhrievacich platni @.

7. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO! Ohrozenie Zivota
elektrickym prodom!

> Pred kazdym Cistenim vytiahnite siefovi zdstré-

ku zo siefovej zdsuvky!

> Nikdy nepondraite pristroj do vody ani
do inych tekutin! Dbaijte na to, aby dovnitra
pristroja nevnikla voda ani vlhkost!

/\ OPATRNE!
> Pred &istenim nechaijte pristroj vychladnuf.
Nebezpecenstvo popdlenial

@ POZOR!
> Nepouzivajte Ziadne abrazivne ani Zieravé
Cistiace prostriedky. Mézu pdsobit na povrch
a pristroj neopravitelne poskodif.
1) Pristroj a vychladnuté vyhrievacie platne @
utrite jemne navlhéenou handrikou.

2) V pripade silnych negistét mézete pridaf

na handri¢ku jemny Eistiaci prostriedok. Zvysky

&istiaceho prostriedku odstrafite jemne navlh-
&enou handrickou.
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3) Skér ako pristroj znova pouzijete alebo uloZi-
te, utrite ho suchou handri¢kou a nechajte
ho dobre vysusit.

4) Ak cheete vy¢istit privod vzduchu, vytiahnite
vzduchovy filter @ smerom nadol a uvolnite
ho z telesa pristroja. PouZite suchd handrigku
alebo mékky 3tetec &i kefku a odstréfite vietok
prach z filtragnej tkaniny leZiacej pod filtrom.
Potom znova upevnite vzduchovy filter @
do telesa pristroja.

8. Uskladnenie

B Ak chcete vyhrievacie platne @ zablokovat,
posuite blokovacie flacidlo @ na symbol @.
Pristroj sa uZ potom nedé otvorif.

B Ak nechcete pristroj dlh3i &as pouzivaf, usklad-
nite ho na suchom a bezprasnom mieste.

9. Odstranovanie chyb

Problém Pri¢ina Riesenie
Aktivovalo L
. Pristroj znova
sa automatic- apnite
A zapnite.
Pristroj ké vypnutie. P
nefunguije. )
Pristroj Obrétte sa na
ie chybny. zdkaznicky servis.
Vlasy sa L. Pockaite, kym
y,, Pristroj nie je ,I . Y
nedajd . ) sa pristroj nezo-
« Lle eite zohriaty. '
vyzehlif. hreje.
. Zehli¢ku na vias
Vlasy boli penietu na viasy
) . |fahaijte vzdy sivisle
, medzi vyhrie-
Vlasy so . cez vlasy. Nezo-
o vacimi plat- . .
spdlené. .. 1.« | stafite na jednom
fami @ prilis |~ o
dho mieste dlh3ie ako
' 2 sekundy!

Ak neviete problém vyriedif pomocou uvedenych
krokov, obréfte sa na servis (pozri ¢asf
12.1. Servis).



10. Technické udaje

Siefové napdtie 220 - 240V ~, 50/60 Hz

Menovity vykon | 600 W

Prikon v pohoto-
vostnom reZime

0,64 W

/0]

11. Likvidacia

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovaf ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Trieda ochrany

Pred vrétenim vymazte vietky osobné tdaje.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-
diskéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie s obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndf dédtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakdpenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zaképenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna nové
zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlésif okamzite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej
doby podliehaj pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Zd&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztfahuje
na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich moZno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabranif
pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v navode na ob-
sluhu neodporiéaju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanika pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a é&islo vyrobku
(IAN) 526753_2504 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.
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B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnié-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu
servisného strediska, ktord Vam bude ozndmena.

E&FA'E | Na webovej stranke
www.lidl-service.com si mozete
stiahnuf tieto a mnoho dalsich
prirugiek, vided o vyrobkoch

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

a instalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 526753_2504
otvorite vé3 navod na obsluhu.

12.1. Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 526753_2504]

12.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time ste
se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod.

I!!_I Upute za uporabu predstavljaju sastavni
I__I dio ovog proizvoda. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.
Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéa-
ju predaje proizvoda tre¢im osobama predaite i
svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za sudenje i glaganije ljudske
kose. Nikada ga ne koristite na perikama i umet-
cima za kosu od sintetickih materijala ili na Zivoti-
njoma. Uredaj se smije koristiti iskljucivo u privatne
svrhe. Ovaj uredaj nije prikladan za komercijalnu
uporabu.

1.2. Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,UPOZORENJE”
oznagava moguéu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili tegkim ozljedama.

A

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR" oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu tetu.

Napomena: Napomena oznadava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Procitajte upute.

D e o

Izmjeni¢na struja / napon

Razred zastite Il: Zastita dvostrukom ili
ojaéanom izolacijom.

Ovaij uredaj nemoite koristite u kadi,
pod tudom ili iznad umivaonika napunie-
nog vodom.

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanija
otpada vodite rauna o oznakama na
materijalu ambalaze: Isti su oznaceni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
teskim ozliedama.

A
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2. Opseg isporuke 3. Opis uredaja
Uredaij se standardno isporucuje sa sliedecim kom- @ Grijace ploce
ponentama: @® Zaslon
® Glaéalo za kosu vrhunske kvalitete . . .
© Tipka za stupanj temperature / tip zraka
® Upute za uporabu (hladni stupanj / topli zrak / vruéi zrak) K/
B Izvadite sve dijelove uredaja iz kufije i odstrani- @ Tipka za stupanj brzine (visoki / niski) 8§«
te svu ambalaZu. Provierite cjelovitost opsega . .. . —
. . - S N O Tipka za nadin rada (glagalo za kosu) <
isporuke i provjerite postoje li na uredaiju vidlji- \
va oitecenja. O Tipka za ukljugivanje / iskljucivanje O
B U sluéaju nepotpune isporuke ili 3tete uzrokova- © Odvojivi zracni filtar
ne nedostatnim pakiranjem, kao i Stete nastale O Usica za vielanje
prilikom transporta, nazovite telefonski broj O Tipka za blokadu (zakljuéavanie /
servisne sluzbe (vidi poglavlie 12.1. Servis). otklju&avanie)
4. Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu mreznu utiénicu
s mreZnim naponom koji odgovara podacima na tipskoj ploéici.

Ne lomite i ne gnjecite mrezni prikljuéni kabel i postavite ga tako da
nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

Ako je uredaj pao ili je osteéen, vide ga ne smijete koristiti. Kvalificirano
struéno osoblje mora provijeriti i eventualno popraviti uredaj.

Nakon svake uporabe, u slu¢aju bilo kakvih smetnji u radu i prije
Cis¢enja uredaja izvucite mrezni utikad iz mrezne uti¢nice. Tek tada
uredaj nije pod naponom.

|zvucite utikaé iz utiénice, ne poteZite za kabel.

Ne smijete upotrebljavati produzni kabel.

Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvodad,
servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

Kudiste uredaja ne smijete otvarati ni popravljati. U tom sluéaju sigur-
nost vi$e nije zajaméena i jamstvo prestaje vaziti. Osteéeni uredaj na
popravak predaite iskljucivo kvalificiranom struénom osoblju.

Uredaj, mreZni kabel i utika¢ nikada ne dirajte mokrim rukama.
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Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekudine!

) Ovai uredaj ne koristite u blizini kada, tu$ kada, umivaonika ili

drug|h posuda koje sadrze vodu.

Ako se uredaj koristi u kupaonici, iskljudite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja opasnost éak i kada je uredaj iskljucen.
Kao dodatnu zastitu preporuéuje se u strujnom krugu kupaonice insta-
lirati zadtitni uredaj struje kvara (FI/RCD) s nazivnom strujom kvara od
najvise 30 mA. Za savjet se obratite svom instalateru.

A Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s materijalom za pakiranje.
Djecu drzite podalje od ambalazZe. Postoji opasnost od gusenijal

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navr$enih 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cid¢enje i odrzavanie koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca
ako nisu pod nadzorom.

Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebno kada je u upotrebi
ili dok se hladi.

S ovim uredajem koristite iskljuéivo originalni pribor. Pribor drugih
proizvodaéa eventualno nije prikladan i moZe dovesti do nastanka
opasnosti!

Uredaj se tijekom rada zagrijava.

Kada je vrué, dodirujte ga samo za driku, nikako za grijaée plogel!
Pazite da vruée povriine ne dodu u dodir s vasim licem, vratom ili
tiemenom.
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m Lakovi za kosu sadrze zapaljive tvari. Stoga ne koristite lak za kosu

dok koristite uredaj.

m Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je prikljué¢en na napajanie.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

m Uredaj nikada ne ostavljajte u blizini izvora topline. Mrezni prikljuéni
kabel ne omatajte oko uredaja i zastitite ga od ostecenija.

m Ne koristite agresivna sredstva za ¢&idéenije ili otapala za &iséenje
uredaja. Ta sredstva mogu odtetiti povrsinu uredaja.

m Za hladenje, uredaj tijekom rada uvijek postavite na stalak, ako postoji,
i na stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na toplinu. Imajte ovo na umu i
za proces zagrijavanijal

@® Napomena

m Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav
zahvat od strane korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i

XS]

na 60 Hz.

Prije uporabe

Ne koristite uredaj na jako mokroj kosi. Kosa
treba biti &ista, osudena ruénikom i bez proi-
zvoda za oblikovanije kose. Iskljuéeni su po-
sebni proizvodi koji sadrZe zastitu od topline ili
pomazu izravnati kosu pod utjecajem topline.

Prije gladania, kosu dobro pocesljajte kako
biste bili sigurni da nema é&vorica.

Za osviezavanie frizure, glagalo za kosu
mozete koristiti i na suhoj kosi.

Rukovanje

Napomena

Povrsine grija¢ih plo¢a @ moraju biti bez
onetidéenja. Ako je potrebno, oéistite ih
prije uporabe na nadin opisan u poglavlju
7. Ciséenje.

Za otklju¢avanie grijacih ploda @), pomaknite tipku
za blokadu @ na simbol 0. Uredaj se tako moze
vise otvoriti.

6.1. Ukljucivanije / iskljucivanje
(® POZOR!

> Tijekom rada i za hladenije uvijek postavite
uredaj na ravnu povrinu otpornu na toplinu.
Imaijte ovo na umu i za proces zagrijavanijal

1) Utaknite utika¢ u odgovarajuéu utiénicu. Za-
slon @ prikazuje nekoliko malih crtica.

2) Prifisnite fipku za uklju&ivanie / iskljucivanje ()
0, kako biste ukljucili uredaj. Uredaj se pokre-
¢e automatski.

® Napomena

> Uredaqj je prikladan i za ljevake i za dednjake
jer se zaslon @ automatski rotira i stoga ga je
jednostavno oditati.
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> Tijekom zagrijavanja postavljena temperatura
treperi. Kada se postigne temperatura, postav-
liena vrijednost stalno svijetli.

Ovisno o postavci, na zaslonu @ se pojavljuje
nekoliko simbola, npr.:

( '+ ." 120°C
HOT

Simbol / natpis | Znagenje

C

of /o o

Nagin rada za sudenie kose

Nagin rada za glaganje kose

Brzina protoka zraka:
niska / visoka

Stupanj temperature:

COOL/WARM/HOT hladni / topli / vruéi

100°C/Off Prikaz tem.peraiure / hlad-
nog stupnja

stand-by Naéin rada pripravnosti

® Napomena

> U naéinu rada za sulenje kose :

Ako spustite uredaj i ne pomigete ga 20 se-
kundi ili ne pritisnete bilo koju tipku, uredaj ée
prijedi u stanje pripravnosti. Funkcije uredaja
¢e se pauzirati, a na zaslonu @ &e se prikaza-
ti ,stand-by”. Ako ponovno pomaknete uredaj
ili pritisnete bilo koju tipku, uredaj ¢e nastaviti
s radom.

> Ako je uredaj u stanju pripravnosti (,s tand-by”)
i ne pomicete ga ili ne pritisnete bilo koju tipku
20 minuta, uredaij ée se iskljuéiti. Zaslon @
prikazuje nekoliko malih crtica.

> U naéinu rada za ravnanije kose :
Ako spustite uredaj i ne pomigete ga 20 mi-
nuta ili ne pritisnete bilo koju tipku, uredaj ¢e
se iskljugiti. Zaslon @ prikazuje nekoliko malih
crtica.

3) Ako je uredaj ukljuéen, na dvije sekunde pri-
fisnite tipku za ukljuivanie / iskljucivanje ()
O kako biste ga iskljugili. Zaslon @ prikazuje
nekoliko malih crtica.
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6.2. Funkcija ionizacije

Uredaj ima funkciju ionizacije:

Susenje kose pomoéu obignog susila za kosu dovo-
di do stati¢kog naboja kose, koja pocinje ,letieti”.
Funkcija ionizacije osigurava neutralizaciju i otkla-
njanie statitkog naboja kose. Kosa postaje meka,
gipka, sjajna i lakse se oblikuje.

6.3. Susenje kose

¢ Uzastopno pritid¢ite tipku za nagin rada (gla-
&anije kose) T @ sve dok se na zaslonu @
ne prikaze Of f umjesto temperature. Grijaée
ploge @ su iskljucene.

/\ OPREZ!

> Tijekom rada nikada ne smijete dodirivati
grijaée plo¢e @) Grijaée ploce @ nakon
iskljucivanija jo$ uvijek mogu biti zagrijane.

¢ Sada su u nainu rada za sudenje kose (.
Pritisnite tipku za stupanj brzine (visoki /
niski) *$* @ za promjenu puhanja zraka
kako slijedi:
— 88 = niski
— a8avda = visoki

4 Pritisnite tipku za stupanj temperature / vrstu
zraka (hladni stupanj / topli zrak / vruéi zrak)
¥/} @ za promjenu vrste zraka kako slijedi:
- COOL = hladni stupanj
— WARM = toplo
— HOT = vruée

6.4. Glacanje kose

4 Pritisnite tipku za naéin rada (glaganie kose)
<Z O na dvije sekunde, za promjenu u nacin
rada za gladanje kose (.

@® Napomena
> Puhanije zraka je isklju&eno u ovom naginu
rada.

> Temperatura je unaprijed postavljena na

190 °C.

¢ Uzastopno priti§éite tipku za nagin rada (glage-
nje kose) T @ za postavljanje temperature.



Temperatura Preporuéena uporaba

130-170 °C .Zo.tcnku, odtecenu ili posvi-
ietlienu kosu.

190 °C Za normalnu kosu.

210 °C Za joku, vrlo kovréavu kosu.

Uredaj je pripremlien za upotrebu kao glagalo za
kosu.

/\ OPREZ!

> Tijekom rada nikada ne smijete dodirivati

grijaée ploce @!
1) Ako Zelite izravnati cijelu kosu, zapoénite

s donjim dijelovima kose na potiliku. Ako je
potrebno, cijelu kosu podijelite na nekoliko
pramenova.
Pricvrstite ih kopéama ili ne&im sliénim. Zatim
nastavite sa svake strane prema naprijed.

Pramen kose 3irine oko 2-3 cm podijelite jed-

nom rukom i lagano zategnite cijeli pramen.

2) Pramen kose u blizini vlasista uhvatite izmedu
grijadih plo¢a @ i ploce pritiskom spojite.

Slika 1

3) Izravnaite cijeli pramen kose povlagenjem
uredaja prema dolje od linije kose prema
vrhovima (vidi sliku 1). Ne zadrzavajte se na
jednom miestu dulje od 2 sekunde kako biste
izbjegli prejako optereéenie kose.

4) Kada postignete Zeljeni rezultat, iskljugite
uredaj i izvucite utikag iz utiénice.

5) Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije
&idéenija ili pospremania.

6.5. Susenje i glacanje kose

@® Napomena

> Zaizlaz iz nadina rada za glaéanie kose (=,
kratko pritisnite tipku za stupanj brzinu (visoki /
niski) %5 @.

Za sulenje i gla¢anje kose, imaijte na umu sliedede

postavke:

Stupanj temperature grijaéih
plo¢a @
OFF>130°C>150°C>

Vrsta zraka

%&nism an) | 170°C>190°C>210°C
Panl 1> oFF
OFF > 100°C>110°C >
WARM (toplo) | 150 e > OFF
) OFF > 100°C> 110°C >
HOT {vruce) 120 °C > OFF

4 Uzastopno pritidite tipku za nagin rada
(glaganje kose) =T @ za promijenu stupnja
temperature grijacih ploga @.

7. Ciséenje
/\ OPASNOST! Opasnost po zivot uslijed struj-
nog udaral
> Prije svakog &id¢enja izvucite mrezni utikag iz
mrezne uticnice!
> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge

teku¢ine! Pazite da voda ili vlaga ne dospije u
unutradnjost uredaijal

/\ OPREZ!
> Uredaij prije ¢i3¢enja ostavite da se ohladi.
Opasnost od opeklinal

(® POZOR!

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva
za &i3éenije. Takva sredstva mogu napasti povr-
Sinu i uredaj nepopravljivo odtetiti.

1) Obrisite uredaij i ohladene grijace plo¢e @
lagano navlazenom krpom.

2) U slu&aju tvrdokornih onecid¢enja, na krpu
dodaijte malo blagog sredstva za &iséenje.

Ostatke sredstva za &id¢enje odstranite krpom
lagano navlazenom vodom.
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3) Obridite suhom krpom i ostavite uredaj da
se temeljito osu3i prije ponovne uporabe ili
spremanja.

4) Za &iéenie ulaza zraka, povucite zraéni filtar
@ prema dolje i odvojite ga od kuéista ure-
daja. Suhom krpom ili mekom &etkom uklonite
prasinu s mreZice filtra koja se nalazi ispod,
sve dok je potpuno ne odistite od svih ostata-
ka. Zatim ponovno priévrstite zraéni filtar @
na kudiste uredaja.

8. Skladistenje

B Za zakljuéavanje grijaéih ploc¢a @, pomaknite
tipku za blokadu @ na simbol a. Uredaij se

tako vise ne moZe otvoriti.

B Ako ne planirate koristiti uredaj dulje vrijeme,
&uvaijte ga na suhom mijestu bez prasine.

9. Otklanjanje gresaka

Problem Uzrok Rjesenje
Aktiviralo se ..
Ponovno ukljugite
automatsko redai
; ke v .
Uredajne | iskljucivanie. I
radi.
Uredqj je Obratite se servisu
neispravan. | za kupce.
Kosu nije S s
, Uredaj jo3 nije | Pricekaijte da se
mogude . . N
. ) zagrijan. uredaj zagrije.
izravnati.
Peglu za kosu uvi-
Kosu ste pre- | jek polako povlagi-
Kosa je dugo drzali | te preko kose. Ne
spaliena. | medu grijaéim | zadrZavajte se na
plotama @. | jednom mjestu du-
lie od 2 sekunde!

Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti
problem, obratite se servisu (vidi poglavlje
12.1. Servis).
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10. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/60 Hz
600 W

Mrezni napon

Nazivna snaga

Potro$nja u stanju pri-

pravnosti (standby) 0.64 W

1/[0]

11. Zbrinjavanje

Razred zastite

Simbol prekrizene kante za smeée na

kotaci¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

AmbalaZa se sastoji od materijala nedkodljivih za
okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

12. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.



1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok podinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(IAN) 526753_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naliepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeii u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elekironske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

1
= E-." Na stranici www.lidl-service.com

2 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
[=] priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 526753_2504.

12.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 526753_2504]

12.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa no-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cesfitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod.

I!!_I Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
I__I proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene
o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koriéenja
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i za navedena
podru¢ja primene. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

1.1. Namenska upotreba

Aparat je namenijen za su3enje u ravnanije ljudske
kose. Ni u kom sluéaju ga ne koristite za perike i
umetke kose od sintetickog materijala ili na Zivotin-
jama. Aparat smete da koristite iskljugivo u privatne
svrhe. Aparat nije namenjen za komercijalnu upo-
trebu.

1.2. Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i

aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenija i
simboli (ukoliko je primenjivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
+OPASNOST" oznacava neposredno
predstoje¢u opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
+UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

A

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ”
oznadava mogudu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.
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PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
LPAZNJA" oznadava moguéu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznadava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanije aparatom.

Procitajte uputstvo.

B e o

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
poja¢anom izolacijom.

Ne koristite aparat u blizini kade, tu3a
ili iznad umivaonika koji je napunjen
vodom.

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalaZu na odlaganie na
ekoloski prihvatljiv nagin.

D % X @

Ambalaza od materijala koji mogu

da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-
zitni materijali.

P>
>

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.




2. Obim isporuke 3. Opis aparata
Aparat se standardno isporucuje sa sledecim kom- g Grejne ploce
ponentama: @ Disple
° .
Premium pegla za kosu © Taster za stepen temperature/vrstu vazduha
® Uputsivo za upotrebu (hladan vazduh/topli vazduh/vru¢ vazduh) O
B Izvadite sve delove aparata iz kutije i uklonite @ Taster za stepen brzine (velika/mala) 8§«
sav ambalaZni materijal. Proverite da li je 0 Tast Sim rada (pegl kosu) =
sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih asier za rezim rada {pegia za OSU| =~
otecenia. O Taster za ukljucivanje/iskljucivanie O
B Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju @ UKlonijuvi filter za vazduh
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3teéenja 0O Usica za kagenje
izazvanih transportom (pogledajte poglavlie © Taster za blokiranje (deblokada/blokadal)
12. ServisServis).
4. Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu mreZnu utiénicu sa
mreznim naponom koji je u skladu sa jednim od mreZnih napona na
tipskoj plo¢ici.

Ne savijajte ili ne stiskajte mrezni prikljuéni kabl, ve¢ ga postavite tako
da na njega niko ne moZe da nagazi ili da se spotakne.

Aparat ne smete vide da pustite u rad ako je pao ili ako je osteéen.
Aparat treba da proveri kvalifikovano struéno osoblje i da ga popravi,
ako je potrebno.

|zvucite mrezni utikad iz mreZne utiénice nakon svake upotrebe, kod
smetnji u radu i pre &iséenja aparata. Aparat je samo tada potpuno
bez napona.

|zvucite mrezni utika¢ iz mreZne utiénice, ne povladite ga za sam kabl.
Ne smete da koristite produzne kablove.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisnicki servis proizvodaéa ili sliéno kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.
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Ne smete da otvarate niti da popravljate kudiste aparata. U tom
sluéaju bezbednost ne postoji i garancija prestaje da vazi. Popravke
neispravnog aparata treba da obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno
osoblje.

Nikada ne dirajte aparat, mrezni prikljuéni vod i mrezni utikaé mokrim
rukama.

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge teénostil

Ne koristite ovaj aparat u blizini kada za kupanije, kada tu§

kabine, umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

Ako aparat koristite u kupatilu, izvucite utikaé nakon upotrebe, jer bli-
zina vode predstavlja opasnost i kada je aparat iskljuéen. Za dodatnu
zadtitu se preporucuje instalacija zastitnog uredaja diferencijalne stru-
ie (FI/RCD) v strujno kolo kupatila, sa nazivnom rezidualnom strujom
ne veéom od 30 mA. Posavetujte se sa elektroinstalaterom.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Nikada ne ostavljajte decu sa ambalaznim materijalom bez nadzora.
Drzite decu podalie od ambalaznog materijala. Postoji opasnost od
gusenjal

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako
razumeju prateée opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da diste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije aparata,
osim ako su pod nadzorom.

Drzite aparat van doma3aja male dece, narodito dok radi ili dok se
hladi.

Koristite samo originalni pribor za ovaj aparat. Delovi pribora drugih
proizvodada moZda nisu prikladni za ovaj aparat i mogu da dovedu
do opasnostil
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®

Aparat se zagreva tokom rada.

Kada je aparat vrué, drZite ga samo za ru¢ku, nikada za grejne
ploce!

Pazite da vrude povriine ne dodu u kontakt sa vasim licem, vratom ili
temenom.

Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materije. Zbog toga nemoijte da
koristite lak za kosu dok koristite aparat.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora, kada je pod naponom.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

Nikada ne odlazZite aparat u blizini izvora toplote. Ne namotavaite
mrezni prikljuéni kabl oko aparata i zastitite ga od osteéenija.

Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili rastvaraée za &idéenje
aparata. Oni bi mogli da ostete povriinu.

U toku rada i kada aparat treba da se ohladi, uvek ga stavite sa
drzacem ako postoji, na podlogu koja je otporna na toplotu, stabilna
i ravna. O tome mora da se vodi raéuna i prilikom postupka zagre-
vanjal

Napomena

Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da bi se
frekvencija proizvoda prebacila sa 50 na 60 Hz. Proizvod se
prilagodava frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Pre koriscenja 6. Rukovanije

Ne koristite aparat na kosi natoplienom ® Napomena
vodom. Kosa treba da bude ¢ista, prosuiena
peskirom i bez proizvoda za oblikovanije kose.
Izuzeci su specijalni proizvodi, koji sadrze
zastitu od toplote ili koji olak3avaju ravnanje
kose pod uticajem toplote.

> Povrsine grejnih plo¢a @ ne smeju da budu
prljave. Pre koriéenija, ogistite ih po potrebi,
kao 3to je opisano u poglavlju 7. Ciséenje.

Da biste deblokirali grejne ploce @), gurnite taster
za blokiranje @ na simbol @. Aparat moze ovako

Pre ravnanja kose, temeljno o&eiljajte kosu, io% vige da se ofvori.

da se kosa ne bi zamrsila.

Za osvezavanie frizure, peglu za kosu mozete
koristiti i na suvoj kosi.
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6.1. Ukljucivanije i iskljucivanje
@O PAZNJA!
> U toku rada i kada aparat treba da se ohladi,
uvek ga stavite samo na ravnu podlogu koja

je otporna na toplotu. O tome mora da se
vodi ra¢una i prilikom postupka zagrevanijal!

1) Ukljuite mrezni utika¢ v odgovarajuéu
mreznu utiénicu. Na displeju @ se prikazuju
male crtice.

2) Prifisnite taster za ukljucivanje/iskljuivanje ()
0 da biste ukljucili aparat. Aparat se auto-
matski pokrece.

(® Napomena
> Aparat je pogodan i za levoruke i za desnoru-
ke korisnike, jer se displej @ automatski rotira
i time ostaje jasno Citljiv.
> Tokom zagrevanja podedena temperatura tre-
peri. Kada se postigne temperatura, pode3ena
vrednost svetli stalno.

Na displeju @ se, pojavljuje vise simbola nakon
pode3avania, npr.:

( F o 120°C
HOT

Simbol/natpis Znadenje

Rezim susenja kose

Rezim pegle za kosu

i’. / u‘. i’. Brzina vazduha: mala/velika
Stepen temperature:

COOL/ WARM /HOT hladno/toplo/vruée

. Indikator t t t

100°C/0ff ndi ator tempera ure/stepen
hladenja

stand-by ReZim pripravnosti

@® Napomena

> U rezimu suenja kose :

Ako spustite uredaj i ne pomerate ga 20 se-
kundi ili ne pritisnete bilo koje dugme, uredaj
ée udi u rezim pripravnosti.
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Funkcije uredaja ¢e biti pauzirane, a na disple-
ju @ ée se prikazati ,stand-by”. Ako ponovo
pomerite uredaj ili pritisnete bilo koje dugme,
uredaj ¢e nastaviti sa radom.

> Ako je uredaj u rezimu pripravnosti
(,stand-by”) i ne pomerate ga ili ne pritis-
nete bilo koje dugme 20 minuta, uredaj ¢e
se iskljuciti. Na displeju @ se prikazuje vie
crtica.

> U rezimu ispravljanja kose :
Ako spustite uredaj i ne pomerate ga 20 minu-
ta ili ne pritisnete bilo koje dugme, uredaj ¢e
se iskljuiti. Na displeju @ se prikazuje vise
crtica.

3) Kada je aparat ukljuéen, pritisnite taster za
ukljuivanie/iskljugivanie ) @ i drzite ga dve
sekunde pritisnutim, da biste iskljuéili aparat.
Na displeju @ se prikazuje vise crtica.

6.2. Funkcija jonizacije

Aparat je opremljen funkcijom jonizacije:
Susenjem kose obiénim fenom se stvara staticki
naboj u kosi i ona pocinje da ,lepria”.

Funkcija jonizacije sluZi za neutralizaciju i otklan-
janje stati¢kog naboja kose. Kosa postaje meka,
savitljiva, sjajna i lak3e se oblikuje.

6.3. Susenje kose

4 Pritisnite vide puta taster za rezim rada (pegla
za kosu)<T @, dok se na displeju @ ne po-
javi Of f umesto podatka o temperaturi. Grejne
ploce @ su iskljuene.

/\ OPREZ!
» U toku rada, nikada ne smete da dodirnete
grejne ploge @! Grejne ploc¢e @ mogu da
budu zagrejane i posle iskljucivanija.

¢ Nalaze se u rezimu suenja kose ().

Pritisnite taster za stepen brzine (velika/malal)
232 O, da biste ukljudili ventilaciju na sledeci
nadin:

- *v=madla

| AN 4 o
— Sgeden = velika



4 Pritisnite taster za stepen temperature/vrstu
vazduha (hladan vazduh/topli vazduh/vrué
vazduh) /4 ©, da biste promenili vrstu
vazduha na sledeéi nagin:

— COOL = hladan vazduh
— WARM = topli vazduh
— HOT = vru¢ vazduh

6.4. Peglanje kose

4 Pritisnite taster za reZim rada (pegla za kosu)
50O i drzite ga dve sekunde pritisnutim, da
biste se prebacili u rezim pegle za kosu (=).

(® Napomena
> Ventilacija je iskljuéena u ovom rezimu.

> Temperatura od 190 °C je unapred
podedena.

4 Pritisnite ponovo taster za rezim rada (pegla
za kosu) Z @, da biste podesili temperaturu.

Temperatura | Preporuéena primena

130-170 °C Za finu, osteéenu ili posvetlienu
kosu.

190 °C Za normalnu kosu.

210 °C Za jaku, veoma kovrdzavu kosu.

Aparat je pripremlien za upotrebu kao pegle za
kosu.

/\ OPREZ!
» U toku rada, nikada ne smete da dodirnete
grejne ploge @!

1) Poénite sa donijim delovima kose na potiliku
glave, kada Zelite da ravnate svu kosu. U tu
svrhu podelite, po potrebi, svu kosu na nekoliko
delova.

Zakadite ih stezalikama ili ne&im sliénim. Zatim
idite napred preko strana.

Odvoijite pramen kose, debljine oko 2-3 cm,
jednom 3akom drzite vrhove kose i vucite ceo
pramen, tako da bude zategnut.

2) Stegnite pramenove kose blizu temena izmedu
grejnih ploc¢a @ i stisnite ih medusobno.

Slika 1

3) Ravnaijte celi pramen kose, tako 3to cete vudi
aparat nadole, od korena do vrhova kose
(pogledaite sliku 1). Ne zadrzavaite se duze
od 2 sekunde na jednom mestu da se kosa ne
bi ofetila.

4) Kada ste postigli Zeljeni rezultat, iskljucite
aparat i izvucite utikaé iz mrezne utignice.

5) Ostavite aparat da se potpuno ohladi pre
nego 3to ga oistite ili smestite.

6.5. Susenje i peglanje kose

@® Napomena
> Da biste izasli iz rezima pegle za kosu (5,
kratko pritisnite taster za stepen brzine (mala/
velika) s5v @.
Da biste osusili i ispeglali kosu, obratite paznju
na sledece postavke:

Vrsta vazduha Ste?en temperature grejnih
ploé¢a @
OFF>130°C>150°C>

&?Sgonvozduh) 170°C>190°C>210°C
> OFF

WARM OFF>100°C>110°C>

(topli vazduh) | 120 °C > OFF

HOT OFF>100°C>110°C>

(vrué vazduh) 120°C > OFF

4 Pritisnite ponovo taster za reZim rada (pegla
za kosu) Z @, da biste promenili stepen
temperature grejnih ploc¢a @.
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N

v.v 4 .
Ciscenje
/A OPASNOST! Opasnost po zivot od
elekiri¢ne struje!
> Pre svakog &idéenja izvucite mrezni utikag iz
mrezne uti¢nice!

> Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili druge
te¢nostil Vodite racuna da voda ili viaga ne
prodru u unutradnjost aparatal

OPREZ!

Pre &iéenija, ostavite aparat da se ohladi.
Opasnost od opekotinal

S

O PAZNJA!
> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva
za &idéenje. Ona moga da nagrizu povrsinu i
da nepopravljivo o3tete aparat.

1) Obrisite aparat i ohladene grejne ploce @
blago navlazenom krpom.

2) Kod tvrdokornih zaprljanja, stavite blago
sredstvo za &is¢enje na krpu. Uklonite ostatke

sredstva za &iséenje blago navlazenom krpom.

3) Nakon toga obrisite aparat suvom krpom i
ostavite ga da se dobro osusi pre nego $to ga
ponovo upotrebite ili smestite.

4) Da biste oistili dovod vazduha, povucite filter
za vazduh @ nadole i skinite ga sa kudista
aparata. Koristite suvu krpu, meku Zetkicu ili
&etku da uklonite prasinu sa donje strane filter
tkanine, dok potpuno ne bude ocidé¢ena od
svih ostataka. Nakon toga ponovo privérstite
filter za vazduh @ na kuéiste aparata.

8. Cuvanje

B Da biste blokirali grejne ploce @, gurnite
taster za blokiranje @ na simbol a. Aparat
tako ne moze vie da se otvori.

B Ako aparat ne zelite da koristite duZe vreme,
&uvajte ga na suvom i Cistom mestu, bez
prasini.
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9. Otklanjanje gresaka

Problem Uzrok Redenje
Automatika -~
e Ponovo ukljucite
isklju&ivanja N
- aparat.
Aparatne | se aktivirala. | P
funkcionise. ] ] ]
Aparat je Obratite se kori-
neispravan. sni¢kom servisu.
Kosa ne s .
. Aparat jo3 nije | Sacekajte da se
moze da se . .
. zagrejan. aparat zagreje.
izravna.
Uvek ravnomerno
Kosa je suvide | vucite peglu za
. dugo zadr- kosu kroz kosu.
Kosa je N . .
. zana izmedu | Nikada se ne
upustena. .. " s . s
grejnih ploéa | zadrzavaijte duze
(13 od 2 sekunde na
jednom mestu!

Ako ne mozete da resite problem gore navedenim
postupcima, obratite se servisnoj sluzbi (pogledajte
poglavlie 12. Servis).

10. Tehnicki podaci

Mrasni 220-240V ~,
rezni napon 50/60 Hz

Nominalna snaga 600 W

Ulazna snaga u reZimu 0,64 W

pripravnosti

Klasa zastite

/0]

11. Odlaganje

Prateéi simbol precrtane kante za

otpad na tokovima znaéi da ovaj da

ovaj aparat na kraju svog veka kori-

3¢enja ne smete da odlozite u uobi¢a-
jeni kuéni otpad, veé morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, li&no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego Sto vratite aparat.



AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odloZite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

12. Servis
OEEHO]
it

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
ol priruénike, video-snimke o proizvodu

sfter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 526753 _2504 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— po3aliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saluvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

13. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavecu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi polev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1.
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Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,

strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaiju

posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée

neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-

nom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne

svrhe.

Srpski

Naziv Premium | k
proizvoda: emium pegla za kosu
Model: CBHB 600 Al
IAN/Seriski | 596753 2504
broj:
Proizvoda¢: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni | ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog raguna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lia u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ai decis s& achizitionati un produs de calitate

superioard.

I!,I_I Instructiunile de utilizare fac parte inte-
I__I grantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind sigurana, utilizarea si
eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul, familiari-
zafi-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranfa. Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul este destinat uscérii si indreptdrii parului
uman. Nu il utilizai in niciun caz pentru peruci si
mese din materiale sintetice sau pe animale. Putefi
utiliza aparatul numai in scopuri private. Acest apa-
rat nu este destinat pentru uz comercial.

1.2. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmdtoarele avertiz&ri si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminentd care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la vatamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare , AVERTIZARE" indic& o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibild
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la vé&tdmdri minore
sau moderate.
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ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibil situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaz&
informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

Cititi instructiunile.

B e o

Tensiune/curent alternativ

|

Clasa de protectie II: protectie prin
izolatie dubl& sau ranforsaté.

Q

Nu utilizati acest aparat in cadd, la dus
sau deasupra unui lavoar plin cu apé.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalaijul in mod ecologic.

D5 QB

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectafi marcajul
de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

P
>

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.




2. Furnitura 3. Descrierea aparatului
in mod standard, aparatul este livrat cu urmétoarele Pléci de incdlzire
componente:

® Placd de indreptat, Premium

® |Instructiuni de utilizare

4.

Ecran

Tastd pentru treapta de temperaturd/tipul de
aer (treapta rece/aer cald/aer fierbinte) 4
Scoatefi toate piesele aparatului din cutie si
indepdrtafi toate materialele de ambalare.
Verificati dacd furnitura este completd si dacd
nu prezintd deteriordri vizibile.

Tastd pentru treapta de vitezd (ridicatd/
scazutd) 5w

Tastd Mod (indreptarea parului) <
Tasta Pornit/Oprit ()

In cazul in care furnitura este incompletd sau ] i
Filtru de aer detasabil

componentele sunt deteriorate din cauza
ambalaijului precar sau a transportului, apelati
linia telefonica directd de service (a se vedea
capitolul 12.1. Service-ul).

Inel de suspendare

0000 © o0

Tastd de blocare (deblocare/blocare)

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Conectati aparatul numai la o prizd instalaté regulamentar cu o
tensiune corespunzdtoare cu tensiunea specificatd pe pldcuta de
caracteristici a aparatului.

Nu indoiti sau nu strivifi cablul de alimentare si pozitionati-l astfel incét
s8 nu se calce pe el sau sa devind un obstacol de care s& vé impiedicai.
Dacd aparatul a cézut sau este deteriorat, nu il mai utilizati. Solicitati
verificarea si, dacd este necesar, repararea aparatului de cdtre un
specialist calificat.

Scoatefi stecarul din prizd dupa fiecare utilizare, in cazul defectiunilor
de funcfionare si inaintea curdtarii aparatului. Doar atunci aparatul
este complet scos de sub tensiune.

Cénd scoateti stecarul din prizd, tragefi direct de acesta, nu de cablu.
Nu este permisd utilizarea prelungitoarelor.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producdtor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de cdtre o persoand cu calificare similard.
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Este interzis s& deschidefi sau s& reparati carcasa aparatului. In

acest caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia se anuleazd.
Repararea aparatului defect se va realiza numai de cétre specialisti
calificati.

Nu punefi niciodatd mdinile ude pe aparat, pe cablul de alimentare si
pe stecar.

Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

Nu utilizati acest aparat in apropierea cdzilor de baie, a cabinelor
de dus, a chiuvetelor sau a altor recipiente cu apd.

Dacé aparatul este utilizat in baie, dupé utilizare se va scoate ste-
cdrul din prizd, deoarece apropierea de apd este periculoasé chiar
dacd aparatul este oprit. Ca mdsurd de protectie suplimentard, se
recomandd instalarea in circuitul de curent din baie a unui dispozitiv
de protectie impotriva curentului rezidual (FI/RCD) cu un curent dife-
rential nominal care sd nu depéseascd 30 mA. Solicitati sfatul instala-
torului.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati cu materialele de ambalare.
Tineti copiii departe de ambalaj. Pericol de asfixiere!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale limi-
tate sau fard experientd si fard cunostinte dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a aparatului si
au infeles pericolele in legaturd cu acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curdfarea si acfiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu sunt
permise copiilor decat dacd acestia sunt supravegheati.

Tinefi aparatul in locuri inaccesibile copiilor mici, in special in timpul
funcfiondrii sau in timp ce se réceste.
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Utilizati numai accesoriile originale ale acestui aparat. Este posibil
ca accesoriile provenite de la alfi producétori sa nu fie adecvate si
s& provoace pericole!

Aparatul se incinge pe durata utilizarii.
Cand este fierbinte, atingefi numai ménerul si niciodatd plécile de
incdlzire!

Aveti in vedere sd nu atingeti fata, ceafa sau pielea capului cu supra-
fetele fierbinti.

Sprayurile pentru pdr contin substante inflamabile. De aceea nu
utilizati niciun spray de pdr in timpul folosirii aparatului.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la
alimentarea cu tensiune.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Utilizati aparatul numai in spatii inchise.

Nu asezati niciodatd aparatul in apropierea surselor de caldura.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului si protejati cablul
impotriva deteriordrilor.

Nu utilizati agenti de curdtare agresivi sau solventi pentru a curdfa
aparatul. Acestia pot deteriora suprafata aparatului.

Asezati aparatul intotdeauna cu suportul, dacd existd, pe o suprafatd
termorezistentd, stabil& si pland in timpul funcfiondrii si pentru a se
r&ci. Acest lucru trebuie respectat si in cazul procesului de incdlzire!

@ Indicatie

Nu este necesard nicio actiune din partea utilizatorului pentru a
comuta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul este adaptat atét
pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.
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5. Inainte de utilizare

B Nu utilizati aparatul pe parul foarte ud. P&rul
trebuie s& fie curat, uscat cu prosopul si fara
produse de styling. Exceptie fac produsele
speciale care confin protecfie termicd sau care
favorizeazd indreptarea pé&rului atunci cand
este expus la caldurd.

B Pieptanati bine parul inaintea indreptarii pentru
a nu fi incurcat.

B Pentru a reimprospéta coafura, putefi folosi
placa de indreptat pdrul si pe pdrul uscat.

6. Operarea
@ Indicatie

> Suprafetele plécilor de incélzire @ trebuie
s& fie curate. Dacd este necesar, curdfatile
inainte de utilizare, asa cum este descris in
capitolul 7. Curétarea.

Pentru a debloca placile de incdlzire @ impingefi
tasta de blocare @ pe simbolul @. Aceasta permi-
te ca aparatul s& fie deschis mai mult.

6.1. Pornirea/Oprirea

(D ATENTIE!
> Asezafi aparatul numai pe o suprafatd dreap-
18, rezistent& la caldurd, in timpul funcfiondrii
si pentru r&cire. Acest lucru trebuie respectat si
in cazul procesului de incélzire!

1) Introduceti stecdrul intr-o prizd adecvatd.
Ecranul @ indicd mai multe liniute.

2) Apésati tasta Pornit/Oprit () @ pentru a
porni aparatul. Aparatul porneste automat.

@ Indicatie

> Aparatul este adecvat pentru utilizarea de
cdtre stdngaci si dreptaci, deoarece ecranul
O se roteste automat, fiind astfel usor de citit.

> in timpul incalzirii, temperatura setatd clipeste.
Cand temperatura este atinsd, valoarea setatd
rdmdne aprinsd permanent.
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Pe ecran @ apar, in funcfie de setare, mai multe
simboluri, de exemplu:

( + ." 120°C
HOT

Simbol/inscriptie | Semnificatie

Modul de uscare a parului

Modul de indreptare a
parului

Viteza aerului:
scAzutd/ridicatd

of /oh o

Treapta de temperaturd:

COOL/WARM/HOT | treapta rece/caldd/fier-
binte

100°C/OFf Afi;o]ulv’re.mperaiurii/'rreop—
ta de r&cire

Stand-by Modul pregétit pentru func-

tionare

@ Indicatie
> In modul de uscare a parului @:

Dacd asezafi aparatul si nu il miscati si nu
apdsati nicio tastd timp de 20 de secunde,
aparatul trece in modul de asteptare. Functiile
aparatului se intrerup, iar afisajul @ indica ,
stand-by”. Dacd miscati din nou aparatul sau
apdsati o tastd, aparatul reia funcfionarea.

> Dacd aparatul se afl& in modul de asteptare
(,stand-by”) si nu il miscati si nu apdsati nicio
tastd timp de 20 de minute, aparatul se opres-
te. Ecranul @ indicd mai multe liniute.

> In modul de indreptare a parului :

Dacé asezafi aparatul si nu il miscati si nu
apésafi nicio tastd timp de 20 de minute, apa-
ratul se opreste. Ecranul @ indic& mai multe
liniute.

3) Atunci cand aparatul este pornit, ap&satfi tasta
Pornit/Oprit do timp de doud secunde
pentru a opri aparatul. Ecranul @ indicd mai
multe liniute.



. o« e
6.2. Functia de ionizare

Aparatul este echipat cu o funclie de ionizare:

prin uscarea pérului cu un uscdtor normal, pérul se
incarcd static si incepe s se ,electrizeze”.

Functia de ionizare neutralizeazd si eliming incar-
cdtura staticd a pdrului. Pérul devine moale, métd-
sos, strdlucitor si mai usor de coafat.

6.3. Uscarea parului

¢ Apdsati tasta Mod (indreptarea pérului) <
@ in mod repetat pand cénd pe ecran @
apare Of f in locul indicgrii temperaturii. Placile
de incdlzire @ sunt oprite.

/\ PRECAUTIE!

> In timpul utilizarii nu atingefi niciodaté plécile
de incdlzire @! Placile de incdlzire @ mai pot
fi fierbinfi dupd oprire.

4 V& dflati in modul de uscare a pé&rului Can
Apdsati tasta pentru treapta de vitezd (ridica-
t&/scaizutd) S§v @ pentru a modifica aerisirea
dupd cum urmeazd:

- ‘E‘ = scdzutd
— s8ande = ridicatd

4 Apdsati tasta pentru treapta de temperaturd/
tipul de aer (treapta rece/aer cald/aer fierbin-
te) /4 @ pentru a modifica tipul de aer dupa
cum urmeazd:

— COOL = treapta rece
— WARM = cald
- HOT = fierbinte

6.4. indreptarea pérului

¢ Apdsati tasta Mod (indreptarea pérului) <
@ timp de doud secunde pentru a comuta in
modul de indreptare a pdrului (=)

@ Indicatie

> Aerisirea este opritd in acest mod.

> Temperatura este presetatd la 190 °C.

4 Apdsati in mod repetat tasta Mod (indrepta-
rea p&rului) < @ pentru a seta temperatura.

Temperatura Utilizarea recomandatd
130-170 °C Pentru pér fin, deteriorat sau
decolorat.

190 °C Pentru parul normal.
210 °C PF:-nt.ru p&r puternic, foarte
carliontat.

Aparatul este pregdtit pentru utilizarea ca placd de
indreptat parul.

/\ PRECAUTIE!
> In timpul utilizérii nu atingei niciodaté plécile
de incdlzire @!

1) incepefi cu porfiunile de par inferioare de la
spatele capului dacd doriti s& indreptati tot
parul. Dacd este necesar, impdrtiti parul in mai
multe sectiuni.

Fixafi-le cu clame sau cu ceva asemdandtor.
Apoi continuati spre fatd, pe pértile laterale.
Separati o suvitd de pér de cca 2-3 cm Iatime,
finefi vérfurile p&rului cu o méand si tragefi
ntreaga suvitd.

2) Prindefi suvita de la radé&cind intre pldcile de
incélzire @ si inchideti-le.

3) Indreptati intreaga suvitd de pdr, trégand
aparatul in jos, de la r&ddcini spre varfuri
(a se vedea figura 1). Nu stafi mai mult de
2 secunde intr-un singur loc pentru a evita
suprasolicitarea parului.

4) Cand afi obfinut rezultatul dorit, oprifi aparatul
si scoatefi stecarul din priza.

5) Lasati aparatul s& se rdceascd complet inainte
de o curdfa sau depozita.
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6.5. Uscarea si indreptarea
parului

@ Indicatie

> Dacd este cazul, pentru a p&rdsi modul de

indreptare a pdrului (), apdsati scurt tasta
pentru treapta de vitezg (ridicatd/scdzutd)

0.

Pentru a v& usca si a vd indrepta parul, respectatfi

urmdtoarele setdri:

Treapta de temperatura

Tipul de cer a plécilor de incélzire @

m ommcime
> OFF

WARM (cald) | 377199 > TOTC

HOT (ferbinte) | 70~ 190 °C>1107C>

4 Apdsati in mod repetat tasta Mod (indrepta-
rea p&rului) < @ pentru a schimba treapta

de temperaturd a plécilor de incélzire @.

Curatarea

PERICOL! Pericol de moarte din cauza
curentului electric!

B> N

> Inainte de fiecare curdtare, scoatefi stecdrul

din prizé!

> Nu introducefi niciodatd aparatul in ap& sau

in alte lichide! Asigurati-va c& in interiorul
aparatului nu patrunde apd sau umiditate!

/\ PRECAUTIE!
> Ldsafi aparatul & se réceascd inainte de
curdfare. Pericol de arsuril

(D ATENTIE!
»>

Nu utilizati substanfe de curdtare corozive sau
abrazive. Acestea pot ataca suprafata si pot

deferiora ireparabil aparatul.

1) Stergeti aparatul si plécile de incdlzire récite @

cu o carpd usor umedd.

2) in cazul murdériei persistente turnafi putin

3) Stergeti cu o lavetd uscatd si lasati aparatul s&

se usuce bine inainte de o utiliza sau de o
depozita din nou.

4) Pentru a curdta admisia aerului, scoateti filtrul

9.

de aer @ tragand in jos si desprindefi-l de
pe carcasa aparatului. Utilizati o lavetd us-
catd sau o pensuld sau perie moale pentru a
indepdrta praful de pe tesétura filtrului situat
dedesubt, pén& cand reziduurile au fost inde-
pértate complet. Fixati in cele din urmd filtrul
de aer @ la loc pe carcasa aparatului.

Depozitarea

Pentru a bloca plécile de incdlzire @ impin-
gefi tasta de blocare @ pe simbolul @.
Astfel, aparatul nu se mai deschide.

Dacd nu dorii s& utilizati aparatul mai mult
timp, p&strafil intr-un loc uscat si lipsit de praf.

Remedierea defectiunilor

Problema | Cauza Solutia
Deconectarea
Aparatul automatd a Reporniti aparatul.
nu funcfio- fost activatd.
neazd. Aparatul este | Adresati-va serviciului
defect. clienti.
Parul nu | Aparatul nu .
N " er . Asreprah ca opora'rul
se in- s-a incdlzit RSN N
N D 58 se incdlzeascd.
dreaptd. |inca.
. Trageti intotdeauna
Parul a fost gen i
o placa de indreptat
tinut intre . I
y .. pé&rul cu vitez& con-
Parul s-a | plécile de L
o stantd prin pdr. Nu
ars. incélzire @ LA
zdboviti niciodatd
prea mult N .
fim intr-un loc mai mult
imp.
P de 2 secundel

Dacd nu reusifi s& rezolvati problema cu niciunul
dintre pasii indicati anterior, adresati-va centrului de
service (a se vedea capitolul 12.1. Service-ul).

detergent delicat pe lavetd. indepartati rezi-
duurile de detergent cu o lavetd usor umezitd.
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10. Date tehnice
220-240V ~, 50/60 Hz

Tensiunea refelei

600 W

Putere nominal&

Consum in standby | 0,64 W

/(0]

11. Eliminarea

Simbolul pubelei t&iate indica faptul cg,

Clasé de protectie

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menaijere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

12. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garanfiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentérii produsului la
vanz&tor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceast& garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pstratfi la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 526753_2504 ca dovad& a cumpé-

rdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexand
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

EFRE
&

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descércate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-

gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 526753_2504.
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12.1. Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 526753_2504]

12.2. Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactafi mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

Mo3npaesBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BMCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.

LI

BAXXHM YKA3AHMA OTHOCHO 663OHOCHOCTTG, ynoTtpe-

PrkoBoncteoTo 30 notpeburens e Hepas-
[ENnHa YaCT OT TO3M NPOAYKT. TO CbABPXA

6ata v npenasaxeTo 3a otnagbuu. Mpeau na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM
ykasaHus 3a obcnyxeare 1 6esonacHoct. M3nons-
BAMTE NPOAYKTA €AMHCTBEHO Cropes ONMCAHUETO
W 30 yKasaHute obnactu Ha npunoxetue. Mpena-
BAMTE NPOAYKTA HA TPETM NULIA 30€AHO C LsnaTa
AOKYMeHTaums.

1.1. Ynorpeba no npen-
Ha3HauyeHue

Ypen®T e NpenHa3HAYEH 30 CylleHe M M3NPaBIHE
HQ YOBeLWKM KocH. B HMKaKeB cnyyart He ro u3-
non3BaiTe 30 NEPyKM UM EKCTEHWBHN OT CUHTETH-
UeH MaTepuan MM BbPXY XMBOTHU. M3nonsearite
ypena enmHCTBEHO 3d NMUHM Lienu. Tosn ypen He
e nooxonsiy 3a npodecroHanHa ynorpeba.

1.2. MsnonseaHm npeaynpeaun-
TEeNHU YKA3aHUS U CUMBOMU

B HacroswoTo prkosonctso 3a norpeburens,
BbPXy ONAKOBKATA M BbPXY YPEAa Ce M3MNon3sat
CnefHWTe NpenynpeaqTenHi yKasaH1s M CUMBONM
(ako e npunoxmmo):

ONACHOCT! lMpenynpeawnrtenHo
YKQ3GHME C TO3M CUMBOI M CUTHAMHATA
ayma ,OMNACHOCT” o6osHauasa
A HenocpencTBeHo NPEeaCTosLa ONAcHa
CUTyaums, KOSTO, aKo He 6bae usberHa-
T4, BOAM [O CMBPT MM TEXKO HAPAHS-

BAHe.

NPEQYNPEXKAQEHUE! Mpenynpe-
[MTENHO YKA3AHME C TO3M CUMBON M
curHantara ayma ,[MPEOYTMPEXXOE-
A HUME" o6o3Hauasa Bb3MOXHA ONACHA
CUTyauus, KoSTo, ako He 6bae u3be-

rHaTa, MOXe Na aosene No CMbPT Unn
TEXKO HApaHsaBAHE.
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MOBULLEHO BHUMAHME! Mpe-
AYNpeamTenHo yKa3aHMe C TO3M CUMBOS
u curnantara ayma ,[TOBULLEHO
BHMMAHWUE" 0603Hauasa Bb3IMOXHA
ONACHA CUTyaums, KosTo, ako He 6bae
usberHata, Moxe Aa Aosene Ao NeKo
UMK CPEaHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenwntento
YKO3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHWE" o6o3Hauasa Bb3-
MOXHQ OMACHA CUTYaLMS, KOSTO, OKO
He 6bae m3berHara, MoXe aa posene
[0 MATEPUATHM LETH.

YkasaHue: YkasaHMeTo Aasa oMb~
HUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNECHSBA
pabotara ¢ ypeaa.

M pouereTe pbkOBOACTBOTO.

Mpomernus Tok/TpomeHnmeo Hanpe-
XeHue

Knac Ha 3awmra |l: 3awmra upes
ABOMHA MNK YCUIIEHA M30NALMS.

He m3nonssaiite 1031 ypen BLB BaHa
30 KbMaHe, Nof AyLW M HAA HAMBIHEH C
BOAA YMMBANHMK.

He m3xebpnsiite enektpuuecku ypen c
6utosumTe otnaabLm!

I_Ipenm?ﬁe ONAKOBKATA 3a M3XBBLPNIHE
B CbOTBETCTBUE C €KOJNTOTMYHUTE M3UCK-
BAHUA.

OnakoBKa OT PELMKNMpyeMH MaTepm-
amu. MNpu pasnenste Ha otTnagbumTe
B3eMeTe Noa BHUMAHME 0603HAYEHUETO
HO OMAKOBBYHMTE MaTepuanu: Te ca
0603HauYEHM CbC chkpaLueHms (a) u umu-
¢pu (6) cve cnearoto sHauenme: 1 - 7:
nnactmacy, 20 - 22: xapTus 1 KApToH,
80 - 98: koMNo3UTHM MaTepuanm.



AA

Tosmn NPoaYyKT U3NbNHABA U3MCKBAHUATA 3' on“caH"e Ha ypena

HA BANMAOHMTE HALUMOHANHU AUPEKTUBU

@ Harpesarentu nnoun
Ha Peny6nuka Buarapwus.

@ [Oucnnen

© bByron 3a crenen Ha Temnepatypa/sua

2. OxomnnexroeKa Bb3AyX (cTyaeHa creneH/Tombn Bb3ayx,/
HO gocrtaBKkara ropeLy Bb3ayx) 4

CTCIH,IJOPTHOTO OKOMMNNEKTOBKA HA OOCTaBKATA
BKNHKOYBA ClieaHMTEe KOMNOHEHTH!

® npeca 3a koca premium

® DLKOBOACTBO 30 NoTpeburens

4.

ByToH 3a cteneH Ha ckopoct (sucoka/
Hucka) S8

ByToH 30 pexum (npeca 3a koca) =
ByToH 3a skniousare/mskniousare (D

M3Banete BCUUKM YOCTH HO ypena ot KyTmsTa Ceansw ce Bb3ayLweH GUnTbP

M OTCTPAHETE BCUYKM OMAKOBBYHM MATEPUA- Yxo 3a okausaHe

0000 ©

nu. Mposeper TABKATA 30 KOMMEKTHOCT
POBEPETE NOCTABKATA 3G KOMMNEKTHOC Brnokupaw 6yToH (nebnokupare/Enokmnpane)

1 BUOMMM NOBPENM.

[Mpw HeMbAHA AOCTABKA MMM NOBPEaM NOPAaM
OLIA OMAKOBKA MMM LETH, NOMYUYEHM NPU
TPAHCNOPTA, ce 06bPHETE KbM FOpeLLaTd nu-
HMs Ha cepeusa (x. masa 12.1. CepBu3HO
o6cnys>kBaHe).

YkazaHusg 3a 6ezonacHocr

/A OMNMACHOCT! TOKOB YO AP!

Bkntousaite ypena camo B HOONEXHO MHCTANMPAH KOHTAKT C HAr-
pexXeHue, CbOTBETCTBALLO HA MOCOYEHOTO Ha pabpuunara Tabenka
MPEXOBO HAMNpexXeHue.

He orbeate u He nputUCKaKTe MpexoBus Kaben 1 ro NpokapsamTe
TAKQ, Y& HMKOM 0 He MOXKEe A O HACTLMM UMK AA Ce CMbHE B Hero.
B cnyuait ye ypenst e nanan unu e nospeneH, Toi He TpS6Ba aa ce
nsnonssa noeeve. [lante ypena 3a npoBepka M €BEHTYANEH PEMOHT
OT KBANMOULMPAHU CNELMANUCTM.

Cnen Bcska ynotpeba, npu HeNPABMIHO GYHKLUMOHMPAHE M Npeau
MOYMCTBOHE HA YPEend M3KNIoYBaAMTe Wencena ot koHtakta. Camo
TOraBA YPenbT € M3KITOUYEH M3LSNO OT ENEKTPO3AXPAHBAHETO.

M3abpnsarite MpexxoBums LLiencen oT KOHTAKTd, He AbpranTe camms
kaben.

He m3nonssarite yabmxurenm.
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m Ako kabendT 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATa HA TO3M Ypen ce nospenu,
TOM Tpﬂ6B0 na 61>.ue CMEHEH OT Nnpom3sBoamTend, HErosdTa CepBM3HA
CJ'IY)K6O nnn nnue C I'IO.EI,O6HG KBCIJ'IM(#)MKGLI,MSI, 3G na ce npenoTsparar
€BEeHTYdJTHM ONACHOCTM.

m He otBapsiTe 1 He peMoHTUpaliTe kopnyca Ha ypenad. B npotmeer
cryya 6e30MaCHOCTTA HE € TAPAHTMPAHA M TAPAHUMSTA OTMAAA.
Mospenenust ypen Tpa6Ba 0a ce PEMOHTMPA CAMO OT KBANMbULIM-
POHM CMELMANUCTH.

m Hukora He nokocsakTe ypena, Mpexoems kaben unu wencena ¢
MOKPM pblie.

Hukora He noTtansiTe ypena Bbe BOAA MM APYTM Te4HOCTM!

Tosn ypen He TpsbBa na ce mM3nonssa B 6MM30CT 4O BAHM 30
KbMNAHE, BAHM 30 OyW KAOUHM, YMMBAMHMLUM MK APYTM CHOOBE,
CbABPXKALLM BOAQ.

m Ako ypensT ce usnonssa B 6aHs, cnen ynotpeba mskntodete Lence-
A OT KOHTAKTA, ThI KATO BAKM3OCTTA HO BOAA NPENCTABASBA ONAC-
HOCT IOPU KOTATO YPEAbT € U3KMIOUEH. 30 AOMBIHUTENHA 3AWMTA Ce
NPEenopbYBA B EMEKTPUYECKATA BepMra Ha BaHITa oA ce MHCTanMpa
ycTporcTeo 3a aedektHotokosa sawmta (FI/RCD) ¢ HoMuHaneH yte-
yeH ToK, He no-cuner or 30 mA. KoHcyntmpaiite ce ¢ uHctanaropa.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

m Hukora He ocrassitTe geua 6e3 HabnoaeHUe ¢ ONAKOBBYHMS
matepuan. Opwxre neuara naneye ot onakoskarad. ChlecTsysa
ONACHOCT OT 3aaywasaHe!

m To3u ypen Moxe [d Ce M3MNON3BA OT AeLid HA Bb3PACT HAA 8 roamHMm,
KAKTO M OT UL C OTPAHMYEHM PUMUYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM
BB3MOXHOCTU MMM HELOCTATbYEH OMMUT M HEOCTATbYHM 3HAHMS, AKO
ca nop HaBNOAEHME UK €A UHCTPYKTMPAHK MO OTHOLWEHME Ha He3o-
nacHata ynotpeba Ha ypena 1 ca pabpanm onacHocTHTe, CBbP3a-
HM C Hero.

m He pnonyckarte neua aa mrpast ¢ ypena.
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MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha noTpebutens He Tpabea
[0 Ce M3BLPLUBAT OT AELd, OCBEH KO He A Nof HabnoaeHue.
Hpwxre ypena ussbH obcera Ha manku aeua, ocobeHo npu pabota
MK [OKATO YPensT ce OXNAXAd.

M3nonssaiite COMO OPUIMHANHKUTE MPUHAANEXHOCTM KbM TO3M yped.
Bb3MOXHO € NpMHAANEXHOCTU OT APYrM NPOM3BOAMTENM A He Ca
NOOXOAAWM M A HOBEAAT A0 ONACHOCTM!

Mo Bpeme Ha paboTa ypedsT ce HArpsBa.

B ropello chcrosHue xBalwaTe ypena camo 3d APBXKATA U HMKOTd
30 HOrpeBaATEeNHKUTE NNoYm!

BHuMaBakTE ropelumte NoBbPXHOCTM A HE BAM3AT B AOMUP C NMLe-
TO, BPATA MMM cKanNa.

CnpettoBeTe 30 KOCA CbABLPXAT 3QMNANMMM BELLECTBA. 30TOBA HE W3-
non3BakTe crnpem 3a Kkoca, fokato pabotute ¢ ypena.

He ocraesitre ypena 6e3 HabntoaeHme, KOrato € CBbP3AH CbC
30XPAHBAHETO C HAMPEXeHHUe.

BHUMAHME! ONACHOCT OT MATEPUATTHMA LLLETA!
M3non3sarite ypena camo B 3aTBOPEHU MOMELLEHMS.

Hukora He octaBsitte ypena B 6M30CT 0O M3TOYHMLM HA TOMAMHA.
He yeuBaiite mpexosus kaben okomno ypena u ro nasete oT noBpeam.
30 NOYUCTBAHE HA ypend He M3MON3BAMTE ArpeCUBHM MOYUCTBALLM
nPenapaT Unu pastsoputenu. Te MoraT d NoBpeasT NOBbPXHOCTTA.

Mo Bpeme Ha paboTa M 30 OXNAXAAHE BUHATM OCTABAMTE Ypeaa Cbe
CTOMKATA, KO € HAMMYHA, BbPXY TEPMOYCTONUMBA, CTABMIHA PABHA
noebpxHOCT. Toa Tpa6Ba A Ce CNA3BA ChLO 30 NPOLECA HA 3arps-
BaHe!

YkazaHne

Or ctpaHa Ha notpebutens He e HEOBXOAMMO AEMCTBME 30 NPEHac-
Tpovka Ha npoaykta mexay 50 u 60 Hz. [ponykTsT € noaxoaswy
kakto 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.
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5. Mpenun ynotpeba

B He usnonssarite ypena Bbpxy Mokpa koca,
ot kosTo kane sona. Kocara tpsbea na e
YKCTa, NOACYLIEHA C XaBnus u 6e3 CTaMAMHT
nponykti. MskntoueHure npasst cneumnantm
NpPoAYyKTH, KOMTO ChABPXKAT 3ALMTA OT TONNK-
HO UAM NOANOMArAT M3NPABIHETO HA KOcaTa
nom BAMSHMUE HA TOMMMHA.

B [Ipean m3npassHeTo cpelueTe CTAPATENHO
KOCATa, 30 1A HAMA Bb3ENYeTa Mo Hes.

B 30 ocsexasaHe HA CTAMNMHIO MOXeETE Oa
M3Non3BaTe NPEecATd 30 KOCA CbLUO BbPXY
cyxa Koca.

6. Pabora c ypena

® Ykasauue

> [lo NoBbPXHOCTUTE HA HATPEBATENHMUTE NAOYM
@ e tpsbea na uma 3ambpcasanus. Mpu He-
06Xx0AMMOCT M noumcTeTe npeau ynotpeba,
kakTo e onwucano B masa 7. MouncrsaHe.

3a na aebnokumpare Harpeeatentute nnoun @,
Tnackete 6nokupatms 6yton @ sbpxy cumeona
8. Cera ypemsT Moxe 1A ce OTBOPH NO-WMPOKO.

6.1. Bkniousane/MUskniousane
(® BHUMAHME!

> [lo Bpeme Ha paboTa U 30 OXNAXKAAHE BMHA-
M OCTABSMTE Ypena BbpXy PABHA TEPMOYC-
TOMuYMBa ocHoBa. Toa Tpa6Ba na ce cnasea
ChLLO 30 NpoLeca Ha 3arpssaHe!

1) Bkniouete wencena B noaxoaswy enekTpu-
yeckm koHTakT. ducnnest @ nokassa HAKOM-
KO YepTMUKM.

2) Hatuchete 6yToHa 3a BkmtouBaHe,/usknioy-
BAHE d) 0, 30 na eknrounTe ypena. Ypenst
CTAPTUPA GBTOMATUYHO.

@ Ykaszaume

> YPeﬂ'bT e noaxopasau 3a neBqupM U aecHuya-
pVI, TbM KATO aucnnear e ce B'prM ABTOMQO-
TUYHO U CrnegoBATEeNnHO ce BMXKAaa no6pe.

> [lo BpeMe Ha 3arpsBaHE 304ALEHATA TEMME-
patypa mura. Korato Temneparypara 6sae
OOCTUIHATAQ, 3anoaneHaTa CTOMHOCT CBETU
MOCTOSHHO.
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Ha oucnnes @ ce nossssat HAkonko cumeona
crnopen HOCTPOMKATA, HAMP.:

CIR N

HOT

120°C

Cumeon/Haanuc | 3HaueHume

Pexum cewoap

Pexxum npeca 3a koca

Ckopocrt Ha Bb3pyXQ:

of /of o

HUcka/BUCOKA

CreneH Ha Temnepatypara:
COOL/WARM/HOT | cryneHa creneH/Tonsn Bb3-
ayx/ropewy Bb3gyx

lNoka3zaHue 3a Temnepary-
para/CryneHa crenet

100°C/Off

stand-by Pexwum rotoeHoct 3a pabota

@) Ykaszanue

> B pexum cewoap @:

AKo oCTaBUTE ypeaa u He ro ABUMXKMTE M He
HATMCKATE HUTO eamH BYTOH B MPOIBIKEHME
Ha 20 cekyHaM, ypeabT NpeMMHaBa B PEXuM
rotosHocT. DyHKuMMTE HO ypeaa ce npekbesaT
u Ha amcnnes @ ce nokasea ,stand-by”.
Korato otHOBO aBMXMTE ypena uim HatcHeTe
HAKOM 6YTOH, ypersT Bb3obHoBIBG pabotata
cm.

> AKO ypenbT € B PeXWM rOTOBHOCT
(,stand-by”) v He ro asuxuTe 1 He HaTUCKa-
Te HUTO eaunH 6yToH B npoabmxeHue Ha 20
MUHYTH, ypensT ce mskniousa. Oucnnest @
MOKQ3BA HIKOMKO YEPTMUKM.

> B pexxuM npeca 3a koca
Ako ocTaBuTE ypena u He ro ABMXMTE U He
HATUCKATE HUTO enmH BYTOH B NPOABIKEHUE
Ha 20 MuHyTH, ypemsT ce muskntousa. Oucnne-
T @ NoKa3BA HIKOMKO YEPTUUKM.

3) Korato ypenst e BkntoueH, HaTucHeTe ByToHa
3a skniousare/makniousare (D @ 3a ase
ceKyHAaM, 3a Aa uskmoumte ypena. Oucnnest
9 MOoKA3BA HIKOJIKO L-lepTM‘JKM.



6.2. Nouusupaua pyHkuus
Ypenst pasnonara ¢ HOHUIMPALA GYHKLMS:

Mpu cyweHe Ha kocata ¢ 0BMKHOBEH celoap
KOCATA Ce 3apeXAa CbC CTATUYHO ENEeKTPUYECTBO
W 3ano4sa aa ,Crbpum’.

Bnaropapetue Ha HoHmsmpaiwara $yHKums
CTATUYHMAT 3aPSA HA KOCATA CE HeYTPAnM3Mpa M
otctpanssa. Kocara ctasa meka, rmapka, 6necrs-
LA 1 NO-NECHA 30 GppUsMpaHe.

6.3. CyweHe Ha koca

¢ HarmucHere Hakonko meTv ByToHa 30 pexmm
(npeca 3a koca) Z @, nokarto Ha aucnnes
@ ce nossu Of f BMecTo nokasaHme 3a Tem-
neparypata. Harpesarennure nnoun @ ca
U3KMNHOYEHM.

/\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> [lo BpeMe Ha pabOTA HUKOTA HE HOKOCBAMTE
Harpesartentute nnoun @! Cnen mskniousare
e Bb3MOXHO Harpesatentute nnoun @ sce
olle Aa ca HarpeTu.

¢ Hamupare ce B pexxum cewoap ().

Harucrete 6yToHa 3a cTeneH Ha ckopoct
[ 4
(sucoka/Hucka) vgv @), 30 na npomenute
CKOPOCTTA HO NOAGBAHE HA Bb3AYX, KAKTO
cnensa:
[ 4
— 2% = Hycka
[ AN 4
— 88aben = pyicoka
¢ Hamucrete 6ytoHa 3a cTeneH Ha Temnepary-
pa/eua B3AYX (cTyaeHa crenew/Tomsn
:
sb3nyx/ropew sv3nyx) /4 @, 30 na npome-
HWTE BMOQ Bb3AYX, KOKTO CNeasa:
— COOL = ctymeHa crenen
— WARM = tonbn Bb3ayx
— HOT = ropew Bb3nyx

6.4. MsnpassHe Ha Koca

¢ Hartuchete 6yToHa 30 pexum (npeca 3a
koca) U@ 3a oee cekyHmy, 30 fa NpeBKto-
UnTE KbM PEXMM Mpeca 3a Koca

@ Ykazanue

> B 1034 pexmm nonasaHeTo Ha Bb3AYX €
U3KMIOYEHO.

> [lpensaputenHo e HacTpoeHa TemnepaTypa
190 °C.

¢ HamucHere Hakonko mbTi 6yTOHA 30 pexxum
(npeca 3a koca) =T @, 30 Aa HactpouTte

Temnepartypara.

Temneparypa | MNpenopbunrenta ynorpeba

130 - 170 °C 3a ThHKQ, YBPEAEHa MK
M3CBETNIEHA KOCA

190 °C 3a HopManka koca

210 °C 3a crnHa, MHOTO KLAPABA KOCA

YPeﬂLT € NOAroTBeH 3a M3NON3BAHE KATO npeca
3Q Koca.

/\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> o Bpeme Ha paboTa HUKOTA He LOKOCBAIiTE
Harpesatentute nnoun @

1) 3anoyHeTe ¢ AONHWTE YACTM HA KOCATA HA
TMNA, KOTATO XENAETE A4 M3NPABUTE LANATA
Koca. 3a uenta, ako e HeoH6XOAMMO, pasnpe-
fenete LSNATA KOCA HA HAKOMKO YACTM.
Qukenparite m ¢ wunku mnu ap.n. Cnen
ToBa 06pabotete CTpaHuUTe B NOCOKA HANpea.
Ortnenere Knuyp KOCa € WMPUHA OKONO
2-3 cm,, npbXTe 30pABO BbPXOBETE HA
KOCATA C AHA PBKA M M3MbHETE NEKO
Lenus Kniyp.

2) 3awmnete kudaypa koca 6nu3o o ckanna
mexpy HarpesatenHute nnoun @ u m
NPUTUCHETE eAHA KbM APYTa.

Our. 1
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3) Msnpasete uenms kuuyp koca, Kato usmbpna-
Te HQROMY YPEnad OT KOPEHMUTE KbM BbPXOBETE
Ha kocata (ex. dur. 1). He saavpxarite no-
BEUE OT 2 CEKYHAM HA EAHO MACTO, 30 id He
yBPEauTe TBbPLE CHNHO KOCATA.

4) Cnen KATO CT€ NOCTUTHANM XEeNaHua pesyn-
TaT, U3KNoYveTe ypena u MBHBpﬂQﬁTe wencena
OT KOHTAKTA.

5) OcraBerte ypena na ce oxnaam HAMbIHO,
npeam 0a ro nouncTuTte unu npubepere.

6.5. CyweHe n msnpaesHe
Ha Koca

@ Ykazanue

> 3a pa u3neseTe OT pexmM Npeca 3a Koca
HaTUCHETe 30 KpPaTKO BYTOHA 30 CTeneH Ha
.'
ckopocT (Bucoka/mucka) vsv @.

3a aa M3CyLlmTEe U M3NPABMTE KOCATA CH, B3eMeTe
non BHUMAHME cnegHute HGCTpOﬁKMZ

CreneH Ha Temneparypa Ha

Bun Bu3myx
HarpeeatenHure nnoun @

OFF> 130 °C> 150 °C>

CO0L 170 °C>190 °C>210 °C

(crynena crenen)

> OFF
WARM OFF>100°C>110°C>
(ronbn Bb3AYX) 120°C > OFF
HOT OFF>100°C>110°C>

(ropew Bb3ayx) | 120°C> OFF

¢ HamicHete Hakonko nbTv GyTOHA 30 peXxmM
(npeca 3a koca) =T @, 30 na npomenute
CTeneHTa Ha TeMNepaTypa HA HArpeBaTenHu-
Te nnoun @.
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7.
A

MouucreaHe
OMNMACHOCT! OnacHocr 3a xuBsortq,

NPUYMHEHA OT eneKkTpruYecku Tok!

Mpean nouncrsaHe BUHAMM U3KNKOUBAMTE
wencena ot koHtakral

Hukora He notansitte ypena sbs BoAd
unu apym teuHoctm! Buumasaiite e
B'preLUHOCTTG HO ypenc na He I'IpOHMKBOT
sona mnum snaral

NMOBULLEHO BHUMAHME!
Mpenwn nouncrsate octasete ypena na ce
oxnaan. OnacHoct ot usrapste!

BHUMAHMUE!

He m3nonssaitte abpasmehm unm passxoawm
npenaparu 3a noyncTsaHe. Te Morat aa pass-
AQT NOBBLPXHOCTTA M AC NOBPEAST HEMONPABM-
Mo ypena.

1) M3bbpuiete ypeaa n usctmHanmre Harpesa-

Tentm nnoun @ c neko HaenaxHeHa kLpNa.

2) Mpw ynoputn 3aMbpcaBaHmns M3nonssamte

MeK NOYMCTBALL NPenapaT BbPXy Kbpnata.
OrcrpaHeTte ocTarbum oT NOYMCTBALLMS
npenapar ¢ 1eKo HABNAXHEHA Kbpna.

3) Cnen toBa u3bbplueTe ypena cbe cyxa Kbpna

MU ro ocrasete Oa M3CbxHe no6pe, npeauv na
ro 1M3non3eare OoTHOBO UNK Aad ro npm6epeTe.

4) 3a 04 NOYMCTMTE BXOAA 3 BB3AYX, CBANETE

Hagony Bb3nywHus duntsp @ M ro otaenete
oT Kopnyca Ha ypend. Msnonssaitte cyxa
KbPNa MM MEKa YeTka, 3a Ad OTCTPaHMTe
npaxa oT HaMMpaLaTa ce oTaony GUATLPHA
TbKAH [0 MBMHO NOYMCTBAHE OT BCAKAKBM
ocrarsuu. Crien ToBQ 30KpEneTe OTHOBO Bb3-
nywHus duntsp @ kbM KOpryca Ha ypena.

CbxpaHeHue

3a na 6nokuparte Harpesatentute nnoun @),
TnacHete 6nokupawms GytoH @ sbpxy
cumeona @3 Cera ypensT nosede He Moxe
na ce oTBOpM.

Korato He xenaete na munonssare ypena 3a
NPOMBIXMUTENEH NePUOA OT BPeMe, CbXPaHS-
BAMTE YPENd HA CYXO M HEMPALIHO MSCTO.



9. OrcTpaHsBaHe
HA HEM3NPABHOCTU

Mpo6nem | MpuunHa OrcrpaHssaxe
Asromarmu-
HoTo M3Kntou- | Bkntouete otHoBO
Ypentt e | BaHe ce e ypeana.
$yHKuMo- | GKTUBMPanO.
HWpa. O6bpHete ce
Ypensr e
KbM CepBM3HATA
NoBPeneH.
cnyx6a.
Kocara He | Ypenst Bce

M3uakarite, noka-
TO ypemT 3arpee.

MOXe fa ce | oue He e

M3MpaBK. | 3arpan.
Buraru mzpbpneait-
Kocara e
Te npecara 3a koca
6una sanbp-
6e3 npekbeBaHe
XaHa TBBPAE
Kocara e No ABMKMHATA HA
ObNro Mexay
ombpneHd. kocara. Hukora He

Harpesarern- .
3aABPXAMTE NOBE-
HUTE NNouM

o Ye OT 2 ceKyHOM Ha
' enHo macrol

Ako He MoxeTe Aa OTCTpaHuTe npo6neMa C
ropenoco4yeHmTe CTbnkn, Mon4, o61:pHeTe Cce KbM
cepeumsa (sx. masa 12.1. CepemsHo o6cnysk-
BaHe).

10. TexHUYECKN AHHU

M 220 - 240V ~,
PEXOBO HaNpexeHue 50,60 Hz

HoMuHanna MowHoct 600 W

KoHcyMupara mowHoct 0,64 W

B P€XWM roTOBHOCT

Knac Ha sawmra

/(0]

11. Npenasaxe 3a ornansum

CHMBOTBT HO 304EPKHAT KOHTEMHEP 3a

oTNambLUM O3HAYABA, Y€ CNE U3TMUYAHE

HO CPOKQA HA MOM3BAHE TO3M ypen He

Tps6Ba na ce u3xebpns ¢ GuTOBMTE
oTtnaabuu. Ypenst 1pabBa Aa ce npenane B opra-
HUM3MPAH cbBUpaTeneH NyHkT, aeno 3a obpabotka
M PELMKNMPAHE HA OTNAAbLUM MK BbB GUPMa 3a
ynpaeneH1e HA OTNAABLM.

Mons, U3TpUITE BCUUKM IMYHKM OAHHKM NPeau
BPBLIAHETO.

Onakoekara e npomuseeneHa Ot eKoNorM4yHn mare-
puann, KOMTo MoraT aa ce Npenasar B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peuMKnmpaHe.

I'Ipenm?ﬁe ONAKOoBKATA 30 OoTNAABUM B CbOTBET-
CTBME C EKONOTMYHUTE UIUCKBAHMA.

12. lapaHuums

YBaXaeMM KNMEeHTH, 3a TO3K ypen nonyyasare

3 roauHK rapaHumMs oT AataTta Ha nokynkara. B
CNy4ai HO HECbOTBETCTBME HA NPOAYKTA C [OTFOBO-
pa 3a nponax6a Bue Mmare 3akoHHo npaso aa
npeassuTe PeKNnamalms NPea NPOAdBAYd HA NPO-
OYKTQ NpUX YCNOBMATA M B CPOKOBETE, OnpeaeneHm
8 rnasa Tpeta, pasgen |l 1 Il v rasa vetsbpTa ot
3aKoHa 30 NPenocTaBsHe HA UMBPOBO ChABPXKA-
HMe 1 UMPPOBM YCNYTH 1 30 NPoaax6a Ha CTOKM

(3mucuync)*.

Bawwure npasa, npomstnuailm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA NO-AONY
NPEACTaBEHA ThPIOBCKA FAPAHLIMS, HE CA CBbP3a-
HM C pa3xoam 3a noTpebuTenmTe M HE3ABUCUMO OT
Hes MPOACBAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 3a NMUMCa-
T HO CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba cernacto 3MLICLUYTMC.
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FlapaHuMoHHM ycnoBus

erGHLIMOHHMSIT Ccpok e 3 roouHM OT nartarta Ha
nonyyasaHe Ha crokata. [Nasere nobpe opu-
TMHANHATA Kacoea 6el'le)KKG. Tosu OOKYMEHT e
HEO6XOHMM KATO AOKA3ATEeNCTBO 3a NOKYynkKarad.
Ako B PAMKKUTE HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA
3aKyNyBOHE HA TO3M NPOAYKT Ce NoseM Aedekt

HA MaTepmana Mn1 NPomn3BOACTBEH Eleq)eKT,
npoaykTsT we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH UK
30MEHEH. erGHLl.MﬂTG npennonara B pamMKuTe

HA TPUTOAMLWHKMA TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
cTaBgT edekTHUIT ypen, kacosata benexka
(kacoBmaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTM DOKYMEHTH,
YCTAQHOBABALLK HANMMYMETO HA J:l.eq)eKT M NMMCMEHO
na ce O6HCHM B KAKBO C& CbCTOU Eleq.)eKT‘bT M Kora
e Bb3HMKHan. Ako ﬂeq)eKT‘bT € MOKPMUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nonyuure obparHo pemoHTU-
PAHMS MNK HOB MponykT. B cnyuait Ha 3aMsHa Ha
J:lqueKTHG CTOKd MbPBOHAYANHUTE TAPAHUMNOHEH
CPOK U TAPAHUMOHHM YCnoOBKMA CE 3anasBar. B
CNYyYaM HO PEMOHT HO AedeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
PEMOHTa ce NpubaBs KbM rAPAHLMOHHKS CPOK. 3a
€BEHTYANHO HANMMYHUTE U YCTAHOBEHM NOBpPEnn U
aedektn owe npu nokynkara Tpa6sa na ce cbob-
L1 BenHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyGJ‘IHMTe
PEeMOHTH cnen N3TM4aHe Ha TapAaHUMOHHKA CPOK
Ca cpelly 3annaiiaHe.

PeMOHTBT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPaX-
AAT HOBA rAPAHUMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YPeﬂ'bT € NPOM3BENEH IPUXINBO Ccnopen CTpormte
M3UCKBAHMA 3Q KAQYECTBO U J:lO6pOC'bBeCTHO mnnu-
TAH npeau OOoCTAaBKaA. rCIp(]HLLMFITO BAXM 3Q necpe—
KTW HO Martepuana mnm npounssoncTseHu ﬂeq)eKTM.
rCIp(JHLlMFITCI He O6XBOLL|CI KOHCYMATMBUTE, KAKTO
M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPANM KOETO MOrdT Aa 6'I:JJ.OT
pasrnexandaHn Karto 6'I:p30 M3HOCBALWM Ce 4YacTn
(Hanpumep dunTpU Mnu npucraekm) unm nospe-
OMTe HA Yynnmeu 4ACTH (HCII'IpMMep npeKbCBa4n
1N TaKMBA NpomsseneHn ot CTI:KJ'IO). rClp(]HLlMFITCI
OTNAAq, akKo ypensT € NoBpeneH nopanm Henpa-
BUNMHO M3NON3BAHE UMK B PE3YNTAT HAO HEOCHLLLECT-
BABAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKA.
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3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra tpsbea
TOYHO AQ CE CMA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YTBTBO-
HeTo 30 ekcnnoaraums. [penHasHaderme 1 aemcr-
BMS, KOMTO HE Ce NPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaums UK 3a KOWTO TO NPenynpPexaasa,
Tps68Ba 300bMKUTENHO Oa ce u3bsrsar. MpoaykTst
€ NPeaHa3HaYeH CaMO 30 YACTHO, A He 3a Npogde-
cuoHanHa ynotpe6a. MNpu 3noynotpeba u Henpa-
BMIHO TPeTMpaHe, ynotpeba Ha c1na 1 npu M-
TEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HALIMA OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH clyyan
3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawwms
Cryyar, cneaBakTe CnepHWTe yKa3aHMs:

B 30 BCMUKM 3AMNMTBAHMS NOLFOTBETE KACOBATA
6enexKa U MaeHTUOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 526753_2504) kato nokasatencrso 3a
noKynkara.

B BsemeTe apTMKynHMs HoMep oT dabpuuHata
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO GYHKUMOHANKM MNK OPY-
™ nedekT1 NbpBO Ce cBbpXKeTe no TenedoHa
UM YpE3 MMEMN C NONYNOCOYEeHNs CepBU3EH
otnen. Crnen ToBQ We nonyuure QOMbAHKUTEN-
Ha MHbOpMaLMs 3a ypexnaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKeTe
Ad M3NpatMTe NedekTHUS NPOMYKT HA NOCo-
yeHus Bu anpec Ha cepeumsa BesnnatHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara benexka
(kacosws 60H) 1 NocoumnTe MMCMEHO B KAKBO
ce cbCToM NedeKTbT M KOTa € Bb3HWKHAN. 3a
na ce usberHat NpobnemMu ¢ NPUEMaHeTo
M NOMBIHWUTENHM PA3XOAM, 3AOBIKUTENHO
M3non3BaMTe camo ampeca, komto Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KATO
€KCMPEeCeH TOBAP MMM KATO APYT CreumaneH
Toeap. M3nparete ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm
NPUHAONEXHOCTH, IOCTABEHW MPM NOKYNKATA,
M ocurypeTe NOCTATBYHO CHMIYPHA TPAHCMOPT-
HO OMAKOBKA.



PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE Na Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALWKS CEPBM3 CPeLLy 3annaujaHe.
Toit c ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaboreame camo
ypenm, KOMTo ca LOCTATLYHO ONAKOBAHM U M3MPa-
TEHW C NANATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HQ HALIMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dekra.

YpenuTe, npenmet Ha U3BBHIAPAHLUMOHO 06Cy-
BOHE, M3MPATEHM C HEMNATEHW TPAHCTIOPTHM Pa3-
XO[M — C HOMOXEH MNATEX, KATO EKCNPECeH M
APYT CrieLManeH ToBAP - He Ce NPMEMAT.

Hue we m3sbplumnm 6e3nnatHo UsxebpnsHeTo Ha
usnparetute ot Bac nepektHu ypenm.

12.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 526753_2504|

12.2. BHocuTten

MOJ‘ISl, O6‘preTe BHUMAHME, Ye cneasalmaT ao-
pec He e anpec Ha cepBMsa.

I_I'pro ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LIeHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOENC FIMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMS

www.kompernass.com

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesasmcH-
MO OT HOCTOALLATA ThProBcKa rapaHums, Bue ce
non3sare OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPGHLIMS,
NPEeNoCTaBEeHA OT 3aKOHA 3a NPefoCcTaBsHe
HO UMGPOBO CLABLPXAHUE M UMPPOBM YCNyTU
u 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmate npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bAe U3BbPLIEH PEMOHT
unu samaHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HAMHO roneMu pasxonu 3a npoaasaya. Bue
MMarTe NPABO HA MPOMOPLMOHANHO HOMANIBAHE
HQ LIEHATA MM HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanmume Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnoeusta 1 cpokoseTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasaen |l v Il v B rasa vetsbpra

na 3MNUCUYMNC.
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1. Elcaywyn

2uyxapnThpIa yia TRV ayopd TG véag oag ou-
okeung. To TMPoidV TToU aTToKTAOATE gival éva

TPoidv uwnAng moldtnrag.

I!!_I O1 0bnyieg xpAong amoteholy pépog
I——I autou Tou TIpoidvTog. MepihapBavouy
onpavtikég utodeiéeig yia v acddheia, ™ xprnon
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou TPoId-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig uTodeieig xeipiopol
Kal aopaAeiag. XpnoIPoTToIEiTe TO TIPOIOV aTTOKAEI-
oTIKG OTIWG TEpIypddeTal Kal yia Toug avaypado-
pevoug Topeig xpnong. 2& mepimmwon mapadoong
ToU TPoibvTog Ot Tpitoug, mapaddote pali kai
oha Ta éyypada.

1.1. NpoPAerrdpevn xprion

H ouokeur mpoopilerar yia To oTEyvwpa kai 1o
iolwpa avBpomvev paliov. Xe kapia mepinTwon,
PNV TN XPNOIHOTOIETE yia TepoUkeg kal Tpoadera
palNiGy amd ouvBerikd ulikd A ot {oa. Emmpimeran
va XPNOIHOTIOIEITE T CUCKEUT ATTOKAEIOTIKG yia
1S1wTikn xpnon. H ouokeur) autr Sev eivar katan-

An yia emayyeApartikn xpron.

1.2. Nposaidomomosig kai
oUpBola

3ng mapolotg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
KQl OTN) GUCKEUR XPnoipoTioloUvTal of akdhoubeg
npoadotoifoeig kai Ta cUpfBoia (edpbdoov amar-

Teital):

>

MPOXZOXH! Mia ur6deién mposibo-
moinong pe autd To oupBolo kai v
mpoadomoinTtikh Aé&n «MPOXOXH»
emonpaiver pia mBav kardoTaon Kiv-
Suvou, n omola Ba pmopolos va éxel
wg emakdioubo ivav ehadpu 1y pérpio
Tpaupatiopd, eav dev amodeuyBel.

MPOXZOXH! Mia ur6deién mposibo-
Toinong pe autd 1o oupBolo kai v
mpoadomoinTiky Aé€n «MPOXOXH»
emonpaiver pia mBavr kardoTaon, n
omoia Ba propouoe va £xel wg emakdlou-
Bo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyPei.

Yroda€n: Mia unddaén emonuaivel
mpdobereg MAnpodopieg mou SieukoAl-
VOUV TOV XEIPIGHO TG CUOKEUNG.

AiaBdote 1ig odnyieg.

B e o

EvaMaooobpevo pedpa/Taon evalao-
GOHEVOU PEUHATOG

|

Kamyopia mpootaciag Il: mpootacia
péow SITARG 1} evVIoXUpPEVNG POVRONG.

Mnv xpnoiporoleite T cuokeur oty
pmaviépa, ot viouliépa 1 ot yepdn pe
vePO Aekavr).

KINAYNOZX! Mia umddeén mpoer-
Somoinong pe autd o oupfolo kai v
npoadomoinikn A&n «KINAYNOZ»
EMONpAiVel JIa APEOT) EMIKEIPEVN KATA-
otaon kivdlvou, n omoia Oa emdipe
Bdvaro 1 coPapd Tpaupatiopd, eav Sev
amodeuyBei.

A

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddeén
mpoaidomoinong pe autd To olpPolo
ka1 mv mpoadomoinikf Aeén «POEI-
AOMOIHZH» emonuaiver pia mBavh
karaotaon kivéuvou, n otmoia Ba pro-
pouoe va emdipe Odvaro 1 cofapd
Tpaupariopd, edv Sev amodeuyOei.

A
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Mnv amoppimrere v nAekTpiki) ou-
OKEUN OTa OIKIaKA amoppipparal

AmoppirTere T cuokeuaoia pe GIAIKO
yia 1o mepifaAov Tpdro.

DO O @

H ouokevacia amorekeitar amd avaku-
kA\ooipa ulikd. AapBavere umoyn m on-
pavon ota UNIKG CUOKEUAaiag KaTd Tov
Siaywpiopod Twv amoppippdTey: Ta ukika
auta $pépouv orjpavan pe ouviopoypadi-
€6 (a) kar yndia (b) pe Tnv akdAoubn eme-
&hynon: 1-7: Mhaotika, 20-22: Xapti
kai xaptovi, 80-98: ZUvBera uhika.




AA

2.

To mapdv mpoidv mAnpoi TG anaimoeig
TV 1I0XUOUCGY DVIKOV 0dnyidv TG
Anpoxkpartiag g ZepPiag.

Napadoréiog eomhicpog

H ouokeur) mapadiderar pe Ta akdrouba eaprh-
para:

4.

Ziéepo 101G paTog palNiOy premium
Odnyieg xpriong

Adaiptote Oha 1a e€aptipata g ouokeung
amd 1o xaprokiBoTio kar amopakpuvere GAa
Ta UNIKG cuokeuaoiag. EXéyxere edv o Ta-
padotiog eomhiopodg eival mApng kar edv
mapoucialer epdaveig {npitg.

Z¢ mepinroon eNimoug mapadortiou e€omAi-
opoU N {NpIGY AOYw ENATTWHATIKAG CUCKEUG-
olag N Aoyw peradopdg, ameubuvBeite oty
avoikt TAedwvikn ypappn eutnpétmong
(BA. kepthaio 12.1. ZépPig).

Yrrod:idaig aodpalsiag

3.

1]
2]
3]

0000 ©

MNeprypadn ocuokeung
OeppavTikeg TTAGKEG

OB6vn

MAAktpo Babpidag Beppokpaciag/Timou
atpa (kplog aépag / Leotdg atpag / moNU
Zeotds atpac) A

MAAkTpo Babpidag Taximrag (uynAn/
xapnh) 45e

MAAKTpo Aerroupyiag (1o1wTikA cuokeur) =
M\AKTpo evepyomoinong/amevepyormoinong Q)
Amoomwpevo ¢iktpo atpa

Aaktihiog avapmong

MAfktpo dpayng (Eekheidwpa/kheidwpa)

/A KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIA!

>uvdéete TN oUOKEUR POVO Ot pia cUpdwva pe Tig Tpodiaypadig
eykareotnpévn ipila pe avriotoixn tédon Siktuou ou avaypdaderal

oty mvakida TuTTou.

Mnv roakilete f cupmiélere To kalwdio ouvdeong kail Tomoberteite TO
KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV HTTOPEI KAVEIG va TO TTATHTEI 1] va

OKOVTAYEI O QUTO.

J¢ TTEPITITWON TTOU I CUCKEUN £Xel TIEEI KATW N éxel uttooTel BAafn,

Sev empémeral mAéov va Tr Béoete oe Aeroupyia. AvaBerere Tov éNeyyo

kal, ebdoov amarteital, Ty emokeur) TG ouokeung ot e€adikeupévo

TTPOCWTTIKO.

Merd amé kdBe xprion, ot mepintwon Sucheroupyiwv kai TpIv amd

Tov kaBapiopd g cuokeung, amoouvdiere To Puopa amdé v mpila.
Movo éro1 n cuokeur eivar evieAag ekTOG PeUPATOG.

Artoouvdiete To Buopa amd v mpila, pnv 1o Tpafére amd to kaiwdio.
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m  Aev emtpémeral n xprion kalwdiou mpoikraong.

m Edv 1o kalwdio pododoociag tng cuokeung umooTel {nuid, Tpémel

va avrikatactabei amd Tov KAaTaokeuaoTr), Ao To AvTioTOIXO THAHA
eéuttnpétnong mehatwv i ané avriotoixa eéeidikeupévo TPoOoWTO,

yia Ty amoduyn Kivouvwy.

Amayopeleral To Avolypa fy n emokeun Tou TepIBAAPATOG TNG CUOKEU-
nG. Aladoperikd, dev Siacpalilerar mAéov  acdbalig Aeiroupyia kal
akupwveral n eyyunon. H ehatroparikr cuokeur) emTpemeral va emi-
okevalerar povo amd eéouciodotnuévo TPOOWTTIKO.

Mnv maévere moté T ouokeur, To kalwdio cuvdeong SikTUou A TO
Buopa diktbou pe Ppeypéva xépia.

B Mnv Bubilere moté T cuokeun ot vepd 1§ AMa uypdl

@ Mnv xpnoiporoicite TN CUCKeUN KOVTA OF PmTaviépeg, viouliépeg,
vITITAPEG /) AMa Soxeia TTou Tepiéxouy vepo.

Orav n ouokeun xpnoipgorolsital oto pravio, amoouvdiete 1o lopa
petd amo T xpnon, kabog n umapén vepou amotehei kivduvo, akodun
KAl PE ATTEVEPYOTTOINMEVN CUOKEUN. [1a cUPTTANPWATIKR TTpooTaaia,
nporeiveral ) eykardotaon piag diaraéng mpootaciag pelparog Oi-

appong (FI/RCD) pe ovopaoTikd pelpa amepmhokng éwg 30 mA oto
NAEkTPIKO KUKA@pA Tou prraviou. ZupPouleutsite oxerikd Tov umelBu-
VO €yKATAOTAONG.

/A NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv adnvere moté Ta maidid xwpig emTAPNON pe Ta UNIKG CUCKEUAOI-
ag. Kparare ta maidid pakpid anéd m ouokeuvaoia. Yrmapyer kivéuvog
aoduéiag!

H mapoloa ouokeun emrpémeral va xpnoiporoicital anéd maidia

avw Tev 8 1wV, kabwg kal amd dropa pe TEPIOPICPEVEG CWHATIKEG,
aicOnnpiakég f mveupaTikég IKavoTnTeg N pe ENNelyn epmeipiag kai
yVooewy, epooov emrnpolvrai i éxouv ekmaideutei avadopikd pe Tnv
aodalrn xpnaon TG CUCKEUNG Kal EXOUV KATAVONOEl TOUG ETAKOAOU-
Boug kivéuvoug.

AmtayopeUeral n XpAon TG CUoKeung amo Ta maidid wg maixvidi.
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O kaBapiopodg kar n ouvtipnon amd Tov xprotn dev emrpémeral va
Sie€ayovrar amd maidid, ektog €dv emTpoUVTal.

Kpatare 1 cuokeur| pakpid amod pikpd maidid, idiaitepa kata m
Aeimoupyia TNG 1} ©0O aKOUN KPUWVEL.

Xpnoiporoieite amokAeioTika Ta yviiola aecoudp authg TG CUoKeU-
nG. Aéeooudp dNwv katackeuaotoy mbaveg va pnv evdeikvuvral
Kal prropei va evéyouv kivéivoug!

H ouokeun Beppaiverar katd mn Sidpkeia g Aeroupyiag,.

Orav n ouokeun kaiel, va v mdavere poévo amo ) AaPn kar moré
am6 Tig OeppavTikég TAAkeg!

BePaiwBsite 611 o1 Beppiq emdaveieg Sev épxovral ot emadn pe o
TTPOCWTTO, TOV AUXEVA ) TO TPIXWTO TNG KePaAANG.

Ta ompér paliav mepiéxouv eUdAekTeg ouoieg. 1" autd, pnv xpnoipo-
TTOIEITE OTTPEI HAANIOV TNV WPA TTOU AEITOUPYEI 1) CUOKEUT).

Mnv adnvere T ouokeur) xwpig emiPAewn 6co mapapével ouvOedepivn
oTnV TTAPOXN PEUPATOG.

(O NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

XpnOIPOTIOIEITE T CUOKEUT QTTOKAEIOTIKA O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
Mnv tomoBereite moté T cuokeun kovta o Tiyég BeppodTnTag. Mnv
TuNiyete To KaAwSIo clvdeong yUPW aTd TN CUCKEUR KAl TIPOOTATEVETE
10 an6 $Bopég.

Mnv xpnoiporoisite SpacTikd amoppumavTika 1 SialuTeg yia Tov kaba-
pIopo TNG ouokeung. Mmopei va mpokaléoouv {nuid oty emaveia.

Kara m xpAon kai yia va kpuwoel, Tomoleteite TavTa T oUCKeUN pe
) Bdon g, eddoov umdpyel, emave ot pia avlektikn otn Beppdinra,
otaBepn kai emimedn emddveia. Autd mpémel va TnpeiTal Kai Kata T
Siadikacia mpobéppavong!

@ Ymodaln

Ma v evalhayr Tou mpoidvrog peral 50 kai 60 Hz, dev amarreital
karola evépyela amoé Tov xpRot. To mpoidv mpocappdleral 1600
ota 50 600 kai ora 60 Hz.
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5.

Mpiv ammé Tn Xprion

Mnv xpnoiporoisite T cuokeur os MO Bpey-
péva parhia mou oralouv. Ta palhid mpémel
va sival kaBapd, okoumiopéva pe meTotTa Kal
Xxwpig mpoidvra styling. EEaipolvrar e1bika
mpoidvta mou mpoodépouv BeppompooTtacia
1} SieukoAlvouy To io1wpa TwV HAANIOV e T
BonBsia g Beppdmrag,.

Xreviote kald Ta palhia Tipiv To iCIwpa, WOTE va
pnv eivar prepSepéva.

lMNa $peokapiopa Tou XTeEVioPATOG, PTTOPEITE

va XPrOIHOTIOINGCETE TNV ICIWTIKF CUOCKEUN Kal
o€ aTEYVA PAANIG.

6. Xapiopog
® Ynédaln

>

O1 emdveieg Tov Beppavrikov makdy @
npémel va eivar ehelBepeg amd pumous.
KabBapiote Tig, av xpedleral, mpiv amd
Xpnon, omwg meprypaderar oto kepdAaio
7. KaOapiopog.

Na va &ekhadwoere Tig Beppavtikég mhdkeg @,
wBAoTE To MAAKTPO payic @ ato aupBoro @.
H ouokeun pmopei éro1 va avoiée mepiocdtepo.

6.1. Evepyorroinon/
arevepyorroinon

® NPOXOXH!

>

Katd m xpAon kai yia va kpuwoel, Tomobe-
TeiTe TAVTA T CUOKEUN EMAVW OF pia emimedn
kar avOekikr ot Oeppdtra emdaveia. Autd
Tpémel va Tpeitar kar katd 1 diadikacia
mpobéppavong!

1) Zuvbiore To Puopa o katdAAnAn mpida.

H 006vn @ epdaviler apketig pIkpEG YPApLEG.

2) Natfote To MAAKTPO evepyoroinong/amevep-

yoroinang (M@ yia va evepyomoifoere
ouokeun). H ouokeuny Eekivae autopara.

@ Ymodaln

>

H ouokeun eival katd\nAn yia apiotepo-

xeipeg kai e&ioxeipeg, kabog n 0bovn @
TIEPIOTPEDETAI QUTOHATA KAl £TC1 TIAPAHEVE
guavayvwaon.

EMnvika

>

Karé mn B¢ppavon, n pubuiopévn Beppokpa-
oia avaPBoopryvel. Orav emmeuyBei n Beppo-
kpaoia, n pubpiopévn Tipf mapapével otabepd
QAVApPEV.

3y 006vn @ epdavilovral, avaloya pe
pUBpion, Siadopa clpPola, m.x.:

( '+ .’. 120°C
HOT

SUpBoro/emypadi

Znpaocia

Agiroupyia oteyvoparog
TIIINAY

Asiroupyia 1010TIKNG
OUOKeUNG

&/ of of

Tayumnra a¢pa:
XapnAa/ugnAi

BaBpida Beppokpaciag:

COOL/WARM/HOT | KpUog aépag / Leotdg at-
pag / moAb Leotdg atpag
. Evéeién Oeppokpaciag/
100°C/Off BaBuida yulnc
stand-by Kardoraon eroipdmrag

Aeioupyiag

@ Ynédaln

>

21 Aerroupyia oTeyvwparog parliov @:
E&v adroere T ouokeur) kal Sev TNV peTakivr-
oete oUte TTaToeTe Kavéva koupri yia 20 Seu-
TePONETTTA, N cuokeun petaPaivel oe kardoTa-
on avapovig. O1 AeiTtoupyieg TG ouoKeung
Siakémrovral kar oty 006vn @ epdavileran
o obpPolo «stand-by». Eqv perakiviioere
&ava ™ ouokeun 1) matoete éva koupi, n
CUOCKEUT ETTavEPYETAl Ot AeiToupyia.

Edv n ouokeur) Bpiokeral ot katdoTaon ava-
povng («stand-by») kar Sev v perakivioere
ouTe TraToeTe kavéva koupti yia 20 Aerrtd, n
ouokeur| anevepyoroieital. H 006vn @ epda-
vilel apketig pikpig ypappis.

21N AeITOoupYia ICIWTIKAG OUOKEUNG :
Ed&v adnoere T ouokeur| kal Sev TV peTak-
vijoete oUTe TaToeTe Kavéva koupti yia 20
\errd, n ouokeur| amevepyormoreital. H 0Bdvn
O cpdavile apkeriq pikpég ypappés.




3) Orav n cuokeun eivar evepyotoinuévn, Tma-
THOTE To TTAKTPO evepyoTroinong/amevepyo-
moinong ) @ yia Stio SeutepdAera yia va
amevepyoroifioete ) ouokeur). H 0B6vn @
epdavilel apKeTig PIKPEG YPApPEG.

6.2. Aaitoupyia 16vTWV

H ouokeun sivar eomhiopévn pe pia Aemoupyia
IOVTWV:

Méow Tou oTeyvOPATOG TV HAANIGV pE Eva Kavo-
vikd moToAdKI, Ta palhia poprifovrar oTaTika kai
apxilouv va «meréves.

H Aerroupyia 16viwv dpovriler wote va oudetepo-
Trolgital n otanki $OPTIoN TwV HAANIWY Kal va pnv
udiorarar. Ta pal\id yivovrar amaid, paiakda,
yuahiotepd kar xevi€ovral o elkoAa.

6.3. Zréyvwpa Haliwv

¢ [arfore emaveAnppéva 1o MANKTPO Aeitoup-
yiag (io1wTikn) ouokeur)) T @, péxpr va
epdaviorei oy 00dvn @ n évdealn Of f avri
yia pia éveién Beppokpaciag. Or Beppavrikég
mhdkeg @ eivar amevepyomoinpéveg.

/\ MPOXOXH!
> Kard mn Sidpkeia g Aemoupyiag, Sev emmpé-
meral va ayyidere moté Tig OeppavTikég MAAKeg
@! O Oeppavrikig mhakeg @ pmopei va
mapapévouy {eoTiG akdpn Kal PETd TNV ae-
VEPYOTIOINGT) TOUG.

¢ Bpiokeote o Aeimoupyia oteyvoparog pak-
Nov (5.

4 TarAote To mAfiktpo Pabpidag Taxumrag
(upnAf/xapnhy) v @ yia va ala&ere Tov
aepiopd wg e€ng:

— M8 = xapnhég
- MWEe = uynhég

4 Mamore To mAAkTpo Babpidag Oeppokpaciag/
TUmou atpa (kplog atpag / Leotdg atpag /
oAU {eotdg aipag) £y 3) yia va aNa&ere
Tov TUTO atpa wg e&Ag:

- COOL = Kpuog a¢pag
— WARM = Zeotdg aépag
— HOT = Mo\t Zeotdg atpag

6.4. loiwpa paliwv

4 Tlamiote To mARkTpo Aeitoupyiag (Io10TiKA
ouokeun) =< @ yia SUo Seutepdiera,
yia va perafeite oty Aeimoupyia 1010TIKAG

ouokeung (.
@ Ymoédaln

> O agpiopdg oe autny T AeiToupyia ival
QTTEVEPYOTTOINPEVOG,.

> H Beppokpacia twv 190°C civar mpopubpr-
opévn.

¢ [latfore emavelAnppéva 1o TANKTPO AeiToupyi-
ag (io1wTikn cuokeur)) << @ yia va pubpioe
1e 0 Oeppokpaocia.

130-170°C Na )\smcla, To)\amo‘)pr]pzvo n
&avolypiva paihid.

190°C lNa kavovika paiiid.

210°C MNa Suvard, oAl oyoupd padid.

H ouokeun sivar mpoetoipacpévn yia xprion wg
I01QTIKN HAANIQV.

/\ MPOZOXH!
> Kard m Sidpkeia g Aemroupyiag, dev emmpere-
Ta1 va ayyilere moté Tig Oeppavtikég mhdkeg @!

1) Av BéXere va 1o100eTe Sha Ta pahig, EekiviioTe
amo TIG KATY TOUPEG OTO TTOW PEPOG TOU Ke-
¢dahiol. Na Tov okod autd, xwpiote av xpeld-
Lerar Sha Ta paNid e apkeTd TpApaTa.
2TEPEWOTE TA PE KAAPEP 1} KATI TTAPOHOIO. 2T
OUVEXEIQ, TTPOXWPNOTE amd Ta TAAyIa TTPOG Ta
pmpooTa.

XwpioTe pia Toupa parNiwv TAATOUG TTEPITIOU
2-3 €kaTooTWYV, KPATHOTE TIG AKPEG TNG HE TO
éva XEPI KAl TEVIQOTE EAadPA OAOKANpPN TNV
Touda.

2) 3ire v ToUda kovrd oTo TPIKWTO TG Keda-
Mg avdpeoa oTig Oeppavrikég mhdkeg @ ka
MECTE TIG.
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¢ [larfore emavelnppéva 1o TANKTPO AeiToupyi-
ag (io1wTikn) ouokeun) < @ yia va ald&ere
1 Babpida Oeppokpaciag Twv Beppavrikiv
makev @.

7. Ka@apiopog
/A KINAYNOZX! Kivéuvog Bavarou amd
niekrpominéial
> Tlpiv amd k&bt kabapiopd, amoouvdiers To
Buopa amé my mpidal

> Mnv BuBilere ot T cuokeun ot vepd ) GAAa
uypal! Mpooéxete GOTe va PNy €10KWPNCE VEPO

Bic. 1 1} Uypaocia péca oTo ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG!
3) loiwote oAéKANpEN TV TOUdA, TpaPuvTag A MPOIOXH!

T ouokeu} am6 T pila Tpog TIG akpeg ' ‘ ' ‘ )

(BA. Eik. 1). Mnv mmapapévere oe éva onpeio > Adrvere T OUGKEUT va KPUGTE! TIPIV aTIO

yia TepioodTepo amd 2 SeutepdAenta, GoTE va Tov kabapiopd. Kivéuvog eykauparay!

pnv TalamepnBouyv umepBolikd Ta pahid. @ NPOXOXH!
4) Orav merlyere o emBupntd amotéleoya, ame- > Mnv xproipomoleite SpaoTikd fj KaUGTIKA TTpo-

vepyotoInoTe T ouokeun] kai Bydhre o Blopa

' ‘ ibvra kaBapiopol. Mmopti va diafpdoouv
amd my mpida.

TNV €mMAveIa KAl va TIPOKAAECOUV aVETavop-
5) Adrvete T cuOKeUR va KPUGVEl EVTENDG, Bureg Lnuiég o ouokeun.

mporod my kaBapioere f mv amobkeloere. 1) Zkouttilere T cuokeun kai Tig OeppavTikég
6.5. I'rt'vvau Kai ialwpa g:;i’:ig;ﬁgj EXoUY KpuOTE! pe fva eha-

Halliov

2) Ze mo okAnpég akabapoieg, mpoobirete oto
® Ynédaln Tavi éva AITIo amoppuUTIavTIkG. Amopakpuvere
TA UTTOAEIPHATA TOU ATTOPPUTIAVTIKOU HE Eva

> Ta va Pyeite, epdoov xpedleral, and m Aot ' ‘
ehappg Voo Tavi.

Aeiroupyia 1010TIKAG ouokeurg (S, marrore
olvtopa 1o MAAkTpo PBabpidag Taxitrag 3) ZkourtioTe oTn cuvéyeia pe tva oteyvo Tavi Kai
(upnAi/xapnhd) sSe @. adr\oTe T CUOKEUT] VO OTEYVQOEI KAAQ, TTPIV

. . , v Eavaypnoigomoinoete 1 v amobnkevoete.
la va oTeyvooeTe Kal va I0100ETe Ta paiNid oag, v §avaxenon d nm d

akolouBnote Tig mapakaTw pubpiceg: 4) Na va kaBapioere mv eicodo atpa, Tpandre

BaBpiSa Beppokpaciag TPOG Ta K‘dT(.) 10 q'Ji)\Tpo atpa @ kai ‘o¢0|p£’-
Tumog aépa 0 v kY @ ote To amd To MepiBAnpa TG cuokeung. Xpn-
EPHAVTIKOV TIAGKWV olpoTToInaTe éva oteyvo Tavi 1) éva palako
CO0L OFF>130°C>150°C mvélo 1} PolpToa, yia va adaipioete T okovn
(Kpboc atpac) >170°C>190°C> amd 1o ¢piktpo Tmou Ppickeral amod kaTw, péxp!
poos atpas 210°C> OFF va kaBapioel eviehng amd 6ha Ta umokeippa-
WARM OFF > 100°C > 110°C 1a. 21 ouvéxela, otepewote Eava To GikTpo
(Zeoréds aipac) > 120°C > OFF atpa @ oto mepifAnpa Mg cuokeun.
HOT OFF>100°C>110°C
(MoNU eotog atpag) | > 120°C > OFF
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8. AmmoOnksuon

B T va khadwoere Tig Beppavrikég mhdkeg @,

wBfoTe To MKTPO dpayis @ oto ctpBoro B

Erol, n ouokeur| Sev propei va avoiéer d\o.

B Av Sev okomielere va XpnoipoToINGETE T GU-
okeun} yia peydho xpovikd Sidompa, durdére
ot €npd kal xwpig okdvn pépog.

9. Arrokaraoraon

odalparwv
MpoPAnpa | Arria Abon
O pnxaviopog
autoHarms .| Evepyoroiore
o | ATEVERYOTION: | 204 1) ouokeut
H ouokeun onG el evep- n n-
Sev )‘E"' yoroinBei.
Toupyel. : :
H ouokeun AmeuBuvBeite oto
EXEI UTTOOTEI Tpfpa eéumnpém;-
BAaBn. ongG TeAaTOV.
Ta paihid | H ouokeun Sev | Mepipévere g
Sevioiw- | éxe {eotaBel | drou Leotabsi n
vouv. akopa. OUOKEUT.
Tpaére 1o oi-
Ta paiid Sepo parhiov
. | maptpevav ouvexwg péca amo
TO POMIO, oAU wpa Ta paANid. Mnv
éxouv Kkae . . .
, avdpeoa oTiG | TTApApéveTe TTOTE
oTIG AKpES. X \ .
Beppavtikég | o€ tva onpeio yia
mAakeg @. TIEPIOTOTEPO ATIO
2 SeutepOhertral

Edv Sev pmopeite va amokaractiioete 1o mpdBAnua
pe Ta avetépw BAuara, ameuBuvOeite oto TPAKA

otpPig (BN. kepaaio 12.1. ZépPig).

10. Texvika XapakTnpeIoTika

Taon Sikrd 220-240V ~,
don diktlou 50/60 Hz

Ovopaorikn 1oxUg 600 W

Karavahwon pedparog

oTnV avapovn 0,64 W

Kamnyopia mpootaciag II/IE

11. Aéppiyn

To oUpPolo Tou diaypappévou kddou

amoppippaTey umodnidvel &1 auth

n oucokeun, oto TEhog g Siapkeiag

{wng Tng, Sev emTpémeral va amoppr-
B¢l ota oikiakd amoppippara. H cuokeun mpéme
va mmapadideral ot e1dika onpeia culoyAg, kévipa
AVAKUKAWOIHWY UNIKQV 1) ETTIXEIPAOEIG ATTOPPIYPNG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypdyre Ta Sedopéva
TTPOCWTIIKOU Xapaktea.
H cuokeuaacia amotekeitar amd ¢pikika mpog To me-
pIB&Mov uAikd, Ta omoia propeite va amoppiyete
HEOW TWV TOTTIKWV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

Armoppinere T cuokeuaaia pe GIAIKO TTPOG TO
mepiBailov TpoTIO.

12. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmooa, a&idtipe meAa,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylinon
amd Ty nuepopnvia ayopdg. 2my mepITTRon
eMeiyewv oTo TPoidV £xete vopikd Sikaiopata
£VaVvTI TOU TTWANTH TOU TTPOIOGVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaiopata Sev mepiopilovtal péow TG KATWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoiimo@iocsig cyylunong

H mepiodog eyyinong &exiva mv nuepopnvia ayo-
pag. Quhdooere v anddeidn ayopdg. Anaireira
wgG amodeikTikd ayopdg.

Edv, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 kataokeung
oTo Tpoidy, Oa emokeudcoupe 1} Oa avrikaraoTh-
coupe (katomv kpiong pag) To mpoidy Swpedv iy
Oa cag emoTpadei To Mood ayopds. H mapouoa
eyyunon mpoimoBétel &1 n eAaTTOPATIKF CUOKEU
kai n amddeén ayopdg Oa umoPAnBolyv pali pe
pia ouvropn meprypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokerar n éNeyn kai moTe TapampriOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo v eyyunorn pag,
Ba NaPere To emokeuacpévo A éva vio TPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvendyeral,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avavéw-
on tou xpdvou eyyunong. MNa v Kumpo ioyuer:

H emokeun 1| n avrikardoraon Tou mpoidvrog &e
OUVETTAYETAl AVaVEWDT Tou XPOVouU eyyunong.
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Mepiodog cyylnong kail vopikig
arraitiosig Aoyw eAAsipswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxnG eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KaTA TNV ayopd el va yveoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpewvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTtnke cUpdwWva Pe auoTnpEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1 ka-
Taokeung. H mapoloa eyyinon Sev kaNumel
e€aptApata Tou mPoibVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakoémeg 1y yuahiva e€aptrpara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nui& oto Tpoidy, eav Sev yiverar cwoth xpron A
ouvmpnon. Na pia cwoTr xpron Tou Mpoidvrog
Tpémel va Tnpouval emakpifog o avadepopeveg
umo&eiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev UVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTiapyel TTpoeidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopileral povo yia 1diwTikr kai &
YO ETAYYEAPATIKY XPNON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdA\nAng xpfions, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e€hyOnoav amd
10 eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.

Aiadikaocia ot repinTwon eyyinong

Na v e€aodahion yphyopng eme&epyasiag Tou

{nmipatdg oag, mpeite TIg akdAoubeg umobeileig:

B Tia O)eg TiG epwTOEIG £xETe ETOIpN TNV ATTO-
Seién ayopdg kai Tov kwiKS TpoidvTog
(IAN) 526753_2504 wg an6deén yia Ty
ayopa.

B o tov kwbikd TpoibvTog, avarpiére oty
mvakida Timou oTo TPOidY, ot pia eTikéta oTo
npoidy, oto e£bdulho Twv odnyidv xprong
(k&Tw apiotepd) A ot va autokdAAnTO OTRY
oW f KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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B Eav mpokUyouv odpdipata Aeiroupyiag f
AMeG eNAeieIG, EMIKOIVOVAOTE KaT' apXAV
pe To akdbhouBo avadepdpevo Tprpa oipPig
™Aedpwvika iy pe E-Mail.

B Eva mpoibv mou Bewpeitar ehattwparikd pro-
PEITE Va TO ATTOCTEINETE ATEAWG OTNV avagepo-
pevn S1ebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v amddaén ayopdg (anddaén tapeiou) kar
avadipovrag mou Ppiokerar n ENeyn kai
TTOTE epdavioTnKe.

[E&F3'E | Zmv iotooehiba

& | www.lidl-service.com pmopeire va
= TTPAYHATOTIOINTETE AW TWV TTAPO-
viwv 1 d&\ev odnyiov xprong, Bi-

PDF ONLINE
www.idl-service.com

VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIOHIKOU.

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere

ameubeiag ot oehida e€urmpimong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoidvtog (IAN) 526753_2504 pmoptite va
avoiéere Tig avrioToixeg 0dnyieg xpHoNG.

12.1. ZépPig
ZépPig ENNada

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(@ 3ipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 526753_2504]

12.2. Eicaywyéag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. EmkoivwvioTe, kar’ apyryv, pe v avade-
popevn utnpeoia otpfic.
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